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Remove the battery pack before starting any work on the machine. Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.
Avant tous fravaux sur la machine retirer l'accu interchangeable. Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina. Pred deli na stroju izviecite izmenljivi akumulator.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina. Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco acumulador. Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen. Prie3 atiikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud. Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen BbIHbTE aKkyMyNISTOP M3 MaLLHbI Nepef, MPOBEEHINEM C Helt KakiX-nMB0 MaHWMYNSILMIA.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen. Mpenv 3ano4BaHe Ha kakBuTo € Aa e paboTu No MaluMHaTa U3BajeTe akyMmynaTopa.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteité. Tndepértatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

[Mpwv amo kabe epyacia o UNxavi) APAIPELTE TV AVIGAACKTIKT HIOTapia. Ortcrpaere ja GatepujaTa npen 4a 3aroqHeTe fja ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akdiyii gikarin. TN EHT T TIE 2 - S &t

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator. el e Qe gl 8 el J8 3 el Ao ja 1 8
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Remove the battery pack before
\ starting any work on the machine.

%l Vor allen Arbeiten an der Maschine

den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia
toimenpiteita.

Mpw and ka6 epyaoia o pnxaviy apalpeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akuyd cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akKKyMy/ISiTOP U3 MalUWHbI Nepep,
NpOBefEeHNEM C Hell Kakux-1mbo MaHUNyasLmii.
Mpenu 3anoyBaHe Ha kakBuTo e Aa e pabotn no
MaluvHaTa u3sagere akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OTcTpaHeTe ja GatepujaTta npef Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MalLnHaTa.
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TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW

Production COAE..........couiiiiiiiiiiieie e

Cutting depth max. in:
Soft- wood ..
Steel .......
Aluminium...
Non-ferrous metal.
Metal pipe.......ccceu

Stroke rate under no-load 1st gear..

Stroke rate under no-load 2st gear..

Lengths of stroke......

Battery voltage.........

Weight according EPTA-Procedure 01/2003...

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.
Sawing of chipboard
Vibration emission value a, ...
Uncertainty K=

WARNING

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm

.28V

...83dB (A)
.94dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live” wire may make exposed
metal parts of the power tool ,live* and could give the operator
an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

* it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

» when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

16 ENGLISH

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have
been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut straight
lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can cut
flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is released,
causing the blade to stop and allowing you to proceed with your
work. Generally, the saw blade stops within two seconds.
However, there may be a delay between the time you release
the trigger and when the brake engages. Occasionally the
brake may miss completely. If the brake misses frequently, the
saw needs servicing by an authorized Milwaukee service
facility.

You must always wait for the blade to stop completely before
removing the saw from the workpiece.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to
be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will stop for
about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the

S

battery could become to high. If this happens, the battery will
shut down.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.
The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

 Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

‘)
M

EurAsian Conformity Mark.

e
==
—
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE

ProduktionSNUMMET .........cviiiiiiiiiic s

Schnitttiefe max. in:
Weichholz...
Stahl .......
Aluminium
Buntmetall ..
Metallrohre ....

Leerlaufhubzahl 1. Gang ...

Leerlaufhubzahl 2. Gang

Hubhdhe.........cccccoveenns

Spannung Wechselakku....

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Ségen von Spanplatten:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K =

WARNUNG

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehorschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Rickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie
die Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlcksichtigung der Sicherheitshinweise.
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Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
diirfen nicht verwendet werden!

Tauchségen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fur Wande) maglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Sageblatt entsprechend grole Bohrung angebracht werden.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grlndlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sabelsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und
trennt flachenbiindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

ELEKTRISCHE BREMSE

Bei Loslassen des Schalterdriickers wird das Sageblatt innerhalb
von ca. 2 Sekunden durch die elektrische Bremse gestoppt.
Allerdings kann die elektrische Bremse auch verzdgert wirken.
Gelegentlich ist die elektrische Bremse nicht wirksam. Sollte die
elektrische Bremse haufiger nicht wirken, muss die Sage zu einer
autorisierten Milwaukee Servicestelle gebracht werden.

Erst nach Stillstand des Sageblattes die Sage aus dem Werkstiick
ziehen.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Sageblattes,
plotzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2
Sekunden lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann

wieder einschalten.
Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

WARTUNG
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher durfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an |hr

Speditionsunternehmen.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogeréate dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmilll entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE SANS FIL

NUMEIO A€ SEME ...t

Profondeur de coupe max. :

BOIS tENAIE ...t

Acier

Aluminium..

Métal lourd non-ferreux

Tubes métalliques ........
Nombre de courses a vide, 1ére vitesse
Nombre de courses a vide, 2éme vitesse ...
Hauteur de la course
Tension accu interchangeable.......
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ...

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.
Sciage du panneaux de particules
Valeur d’emission vibratoire a, ..
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
.0-2000 min-'
0-3000 min-'
..28,6 mm
.28V

...16,8 m/s?

1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter
nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en
marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.
Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple: la maintenance de
I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
SABRES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer
la surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact avec un
céble sous tension met les parties métalliques de I'appareil sous tension
et provoque une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter
un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause
du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

%)
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+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant l'utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de serrage.
Des piece en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des lésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres
(bois, matériaux de construction Iégers pour les murs). Si les matériaux
sont plus durs (métaux), une percée plus importante doit étre faite au
moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu du
chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit
sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les
consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et des
métaux. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et des
découpes intérieures. Elle permet de découper des tuyaux au ras des
murs.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

FREIN ELECTRIQUE

Dés que le poussoir de l'interrupteur est relaché, la lame de scie est
stoppée par le frein électrique en I'espace d'environ 2 secondes.
Toutefois, le frein électrique peut aussi agir avec retardement. Le frein
électrique n'est parfois pas efficace. Si le frein électrique est
fréquemment sans effet, la scie doit étre remise a un centre de service
agréé Milwaukee.

C'est seulement apres Iimmobilisation de la lame de scie que la scie
doit étre retirée de la piéce a ceuvrer.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une
durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant
trés élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un
coincement, un arrét soudain ou un court-circuit, 'outil électrique se met
a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur,
puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des
sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service apres-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions égislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagcon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
Iintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer

dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont
i a collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le

respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant

spécialisé en vue de connaitre I'emplacement

des centres de recyclage et des points de

collecte.

Marque CE
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DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA

NUMETO di SEME ...

Massima profondita di taglio nel:

LEGNO tENETO ...

Acciaio ...
Alluminio .
Metallo non ferroso..
Tubi metallici............
Numero di corse a vuoto, 1. velocita
Numero di corse a vuoto, 2. velocita ..
Altezza corsa
Tensione batteria .
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di

solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Segatura di nel legno ricostituito
Valore di emissione dell'oscillazione a, ..
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
.0-2000 min-'
0-3000 min-'
..28,6 mm
.28V

...16,8 m/s?

1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata
al rumore senza protezione puo causare danni all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
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momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici
e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri &
invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della lama.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti
normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno, materiale
sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli
all’interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

FRENO ELETTRICO

Se viene rilasciato l'interruttore a pressione, la lama verra arrestata dal
freno elettrico entro circa 2 secondi. E' comunque anche possibile che
il freno elettrico agisca con ritardo. In alcuni casi il freno elettrico
potrebbe non intervenire. Se il freno elettrico dovesse non funzionare
con una certa frequenza, la sega dovra essere portata in un centro di
assistenza Milwaukee autorizzato.

Estrarre la sega dal pezzo da lavorare soltanto dopo l'arresto della
lama.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate,
bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba
per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
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Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore puo surriscaldarsi. In
questo caso I'accumulatore si spegne.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul

trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni

e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

%)

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.
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DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE A BATERIA

NUMEro de ProdUCCION ........c.cvveiiiieiieiiieeiceete s

Profundidad de corte max. en:

Madera blanda ..........coooiiiiiiie e

Acero
Aluminio
Metal no férrico
Tubos metallicos.
N° de carreras en vacio, 12 velocidad .
N° de carreras en vacio, 22 velocidad ....
Carrera
Voltaje de bateria...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 .

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.

La presion acustica se eleve normalmente
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Aserrado de carton
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
.0-2000 min-'
0-3000 min-'
..28,6 mm
.28V

...16,8 m/s?

1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar

sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese
a estar en funcionamiento, no esté siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de

trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto con
conductores portadores de tensidn puede hacer que las partes
metalicas del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de
proteccién como mascara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para
los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por
ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud
(por €j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién de
retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del util,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
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+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

* en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para
paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero un
agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar un
agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es
en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y
acuda inmediatamente a un médico

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes
de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las

siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal; puede cortar
lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

FRENO ELECTRICO

Al soltar el gatillo, el freno eléctrico frena la hoja de la sierra dentro de
aprox. 2 segundos. Sin embargo, el freno eléctrico puede actuar
también de forma mas retardada. De vez en cuando, el freno eléctrico
no produce efecto. En caso de que el freno eléctrico no surta efecto de
forma mas frecuente, debera llevarse la sierra a un servicio de
postventa autorizado por Milwaukee.

Extraer la sierra de la pieza de trabajo unicamente en el momento de
paro de la hoja de la sierra.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo
de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento, parada
repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2
segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después
conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista
de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la
placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio
y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las

baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su

empresa de transportes.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

\Il (%)

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar

junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
i recoger por separado y se deben entregar a

una empresa de reciclaje para una eliminacién

respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su

tienda especializada sobre los centros de

reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE

‘)
M

Certificado EAC de conformidad

-
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CARACTERISTICAS TECNICASSERRA DE SABRE A BATERIA

NUMEr0o de ProAUGED. ......ceuireiiciciieiieec ettt

Profundidade de corte max. em

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

Aluminio .
Material nao ferroso
Tubos metalicos ..........
N°. de cursos em vazio, 1? velocidade ..
N°. de cursos em vazio, 22 velocidad .

Tensé&o do acumulador ...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da press&o de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 60745.
Serrar aparite
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'

...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrucées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢&o normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE SABRE

Sempre use a protecgédo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas. O contacto com um cabo com
tens@o também poe as partes metalicas do aparelho sob tenséo e leva
a choque eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgédo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre dculos de protec¢do. Vestuario de protecgéo,
bem como méascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
néo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo
contra p6 apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloguear! N&o ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um recuo repentino
com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insergéo, observando as instrugées de seguranca.
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Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar 0 aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.
Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em
materiais mais duros (metais) é necessario efectuar uma furagéo na
qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminacéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados técnicos" corresponde com todas as disposi¢tes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

[l

Alexander Krué C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e a
face do material.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

TRAVAO ELECTRICO

Quando se solta o interruptor, o travéo electrénico parara a lamina de
serra dentro de aproximadamente 2 segundos. Contudo, este intervalo
pode ser maior devido a uma reacgéo atrasada do travao electrénico.
Ocasionalmente pode acontecer que o travéo nao para a lamina. Se
isto acontecer frequentemente, deve levar a serra a um centro de
servigos autorizado pela Milwaukee.

Néo tire a serra da pega a trabalhar, enquanto a lamina nao ter
parado.

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢a@o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, um bloqueio, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a
ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se

iﬁ\ll (%)

automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.”

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da maquina.
Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicéo nao esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des
na chapa indicadora da poténcia.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicoes da legislagao relativa

as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

SYMBOLE

‘

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca CE

‘)
M

Marca de conformidade EurAsian.

~r
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—
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-RECIPROZAAGMACHINE

ProduCtienUMMET .........coviiiiiiiiiei s

Max. schroefdiepte in:
Zacht hout ..
Staal .......
Aluminium...
Non-ferro metaal ..
Metaalpijp .......ccoevene

Onbelast toerental, 1e versnelling...

Onbelast toerental, 2e versnelling

Slaglengte...............c......

Spanning wisselakku..

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003....

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ....
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.

Zagen van spaanplaat
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trilingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.
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Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van het
zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar !')

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van
andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

[l

Alexander Krﬁg C €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van
bochten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

ELEKTRISCHE REM

Als u de drukschakelaar loslaat, wordt het zaagblad binnen twee
seconden gestopt door de elektrische rem. De elektrische rem kan
echter ook vertraagd werken. Af en toe werkt de elektrische rem
niet. Als de elektrisch rem vaker niet functioneert, moet de zaag
naar een geautoriseerd Milwaukee servicepunt worden gebracht.
Trek de zaag pas na stilstand van het zaagblad uit het werkstuk.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vaér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2
seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
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Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
schakelt hij uit.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voo6rdat
u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

C€
ER

EurAsian-symbool van overeenstemming.



TEKNISKE DATA AKKU BAJONETSAV

ProduktionSNUMMET .........cviiiiiiiiiic s

Skeeredybde max. i:
Tree...
Stal ...
Aluminium...
Uzedle metaller.

Slagantal, ubelastet, 1. gear
Slagantal, ubelastet, 2. gear
Loftehgjde ........ccoveviiiiiiiinns
Udskiftningsbatteriets spaending .....

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003

Stej/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typ|sk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht.

EN 60745.

Savning af spanplader
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K=

ADVARSEL

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ege

svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kagrer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG
TILBAGEGAENDE SAVE

Baer herevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktojet
kan ramme skjulte stramledninger. Ved kontakt med en
stremferende ledning star metaldelene pa maskinen ogsa
under spaending og giver et elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Bzer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgreveern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bar
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa lzenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.
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Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktejsskift

* nar man lseegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har &ndret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer (metaller)
skal der anbringes et hul, hvis stgrrelse svarer til savklingen.
Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgéaende ops@ge en laege.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklzerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der felger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EF samt af fglgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fhai
Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tree, plast og metal.
Bajonetsaven afskaerer plant til overfladen, i kurver, indvendig
udskeering og i rer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

ELEKTRISK BREMSE

Den elektriske bremse stopper savklingen i lgbet af 2 sekunder,
nar man slipper kontakten. Den elektriske bremse kan dog
ogsa virke med forsinkelse. Af og til virker den elektriske
bremse overhovedet ikke. Hvis den elektriske bremse hyppigt
ikke virker, skal saven indsendes til et autoriseret Milwaukee
serviceveerksted.

Farst nar savklingen er standset helt, ma saven traekkes ud af
emnet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.
eks. som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning, pludseligt stop eller kortslutning, brummer
el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender
el-veerktgjet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. |
sa fald kobler batteriet fra.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meaerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af

farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af

lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

SYMBOLER

.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbeheor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

X

CE-maerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG

ProdukSjONSNUMMET .........cviiiiiiieiieic e

Kuttedybde maks. in:
Mykt treverk...
Stal ..o
Aluminium ..
Uedelt metall .
Metallrer ........

Tomgangsslagtall, 1. gi

Tomgangsslagtall, 2. gir..

Slaghayde ..................

Spenning vekselbatteri...

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 60745.

Saging av sponplater
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

ADVARSEL

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet, brann
ogleller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte
stmmledmnger Kontakt med en spenningsfgrende ledning
setter ogsa maskinens metalldeler under spenning og ferer til
elektriske stot.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stgv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser méa ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til fglge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller)
ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved

kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

y/ /gv
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjaerer rer og skiller i flukt
med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

ELEKTRISK BREMSE

Ved a slippe trykkbryteren blir sagbladet stoppet innen 2
sekund av en elektrisk bremse. Det kan dog skje at den
elektriske bremsen reagerer forsinket. Av og til hender det at
den elektriske bremsen ikke virker. Skulle det skje at den
elektriske bremsen ofte ikke virker, ma sagen bringes til et
autorisert Milwaukee servicested.

Trekk sagen ut av arbeidsstykke etter at sagen star stille.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tgrt ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hey stremforbruk, for eksempel ved ekstrem hoye
dreiemoment, fastklemming, plusselig stopp eller kortslutning,
brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar seg sa
automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa
igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om

transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,

nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport
skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Fglgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene péa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG

ProduktionSNUMMET .........cviiiiiiiiiic s

Sagdjup max i:
Mijukt tra..
Stal .........
Aluminium ..
Mjukt metall
Metallror ........

Batterispanning....
Vikt enligt EPTA 01/2003

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.

Sagning i spanplatta
Vibrationsemissionsvarde a, .
Onoggrannhet K=

VARNING

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

..0-2000 min™!

..0-3000 min-'

...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgéarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lés all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
ndr du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar. Om sagen kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning satts sagens metalldelar under
spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksakra skor, hjalm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

34 SVENSKA

Méjliga orsaker kan vara:

* Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
* Elverktyget ar éverbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk fér brdnnskador

« vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som férandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
o6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sagar
kurvor och kapa plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

ELEKTRISK BROMS

Nar du slépper brytarknappen stannar sagbladet inom ca 2
sekunder tack vare den elektriska bromsen. Det kan emellertid
inte uteslutas att bromsen slar till nagot férdrojt. Och det kan
ocksa handa att den elektriska bromsen inte verkar alls. Om
den elektriska bromsen oftare inte skulle fungera ska du lamna
eller skicka in din sag till en auktoriserad Milwaukee
serviceverkstad.

Dra forst ut sagen ur arbetsstycket néar sagbladet har stannat
helt.

BATTERIER
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en s& lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren néar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet 6verbelastas pa grund av
mycket hog strémforbrukning, till exempel vid extremt hdga
vridmoment, fastklamning, plétsligt stopp eller kortslutning,
brummar elverktyget i 2 sekunder och stédngs sedan av
automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa
elverktyget igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant
fall stdngs batteriet av automatiskt.

‘)
Mm

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier géller de lagliga féreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag

utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en

speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for

transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner

till alla tilldmpliga foreskrifter och bestdmmelser far férbereda

och genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa

fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

 Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar

skadade.

F&r mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

>

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehér.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras
far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska samlas
separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol
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TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA

TUOANTONUMETO ...

Leikkaussyvyydet:
Pehmea puu..
Terakseen...
Alumiini ......
Muu kuin rautametall
Metalliputkien ..............

Kuormittamaton iskuluku, 1. vaihde

Kuormittamaton iskuluku, 2. vaihde

Iskun pituus ................

Jannite vaihtoakku......

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))...
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna

EN 60745 mukaan.

Lastulevyn sahaaminen
Vérahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

VAROITUS

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Néisséa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttaa myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

ainittu varahtelytaso edustaa séahkétydkalun paaasiallista kayttoa. Jos sahkdtyokalua kuitenkin kaytetddan muihin tehtaviin, poikkeavin

tyokaluin tai riittmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotydkalujen ja
kayttotydkalujen huolto, kasien lampimina pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sdhkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen
johtoon saattaa myds koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kyparé ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tyéstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke
laitetta uudelleen péaalle tydkalun ollessa viela kiinni

juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusméaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tyéstokappaleessa

« tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

* sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kaynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit)
on ensin tehtdva sahanteran suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ympaéristoystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintdan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

SAHKOJARRU

Sahkojarru pysayttaa sahanteran n. 2 sekunnin sisalla, kun
kytkinpainikkeesta on paastetty irti. Sahkojarru voi vaikuttaa
myds viiveelld. Joskus jarru ei toimi. Jos sahkdjarru ei toimi
usein, saha on vietava valtuutettuun Milwaukee-korjaamoon.
Ved4 saha sahattavasta kappaleesta vasta sahanteran
pysahdyttya.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. erittain suurten vaantdmomenttien, kiinnijuuttumisen,
akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin sahkétyokalu
surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.
Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa.
Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

» Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydéa tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittad yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkoé- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteistéa
ja kerayspaikoista.

CE-merkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA ZMAOOZErA MIMATAPIAZ
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METOMIKO! OWAVEG
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Yog Slabpopng

Tdion OVTOANAKTIKIG Unatapiog

Bdapog oupgwva pe n diadikacia EPTA 01/2003

NAnpogopieg BopluBou/dovioewv

Tipég pETpnong eEakpiBwpuéveg katd EN 60 745.
Turukn A agloAoynuévn otadun Bopiou:
21608un NXNTIKAG Trieang (AvaopdAeia K=3dB(A))
ZTA6UN NXNTIKAG 10xU0g (Avaopaheia K=3dB(A))
DopATE MPOOTACIA KON G (WTaOTiHEG)!

YAIKEG TIPEG KPABAOUWY (GBPOICHA DIAVUTUETWY TPILV

OleuBUvoewv) e€akpIBwBnkav oupwva pe Ta TpdTuTa EN 60745.

Mpidviopa iiRéidailkaad
TiyA ekropTAG dovroewy a
Avaogaieia K=.....

NPOEIAOMOIHZH

HD 28 SX

................. 4312 67 02...

...000001-999999

..0-2000 min-'
..0-3000 min™
...28,6 mm

.28V

...83dB (A)
.94dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

To avagpepduevo 0’ autég Tig 0dnyieg emiedo doviaewv Exel petpnBei pe pia TuTomoinuévn aUp@wva pe To EN 60745 pébodo pérpnong kai ptropei va xpnoipomoindei
yia T oUyKpIOn Twv NAEKTPIKWV epyaeitv peTagl Toug. Autd eivar emriong katdAAnAo yia pia TTPOoWIVA EKTIUNGN TG EMBGPUVON Twv OVATEWV.
To avapepdpevo eTmimedo dovioewy avTIpoowTeel TIG KUPIES XPAOEIG Tou NAekTpIKoU epyaheiou. EGv 6pwg To nAEKTPIKG XpnoipoTroleital o€ GANEG XPrOEIS, e

DIOPOPETIKG EPYAAEia EQAPHOYAG ) QVETTAPKT GUVTAPNAN, UTTOPET va uTTdiper amdkAion Tou emmmédou dovrAaewv. AuTd UTTopEi va augrfoer onuavTIka v empBapuvon
Twv doviaewv yia T auvohikr dIGPKEIa TG epyaaiag.

Mo pia akpiB ektipnon Tng empdpuvang Twv doviiaewv ogeitouv emmiang var AauBdvovar uéyn ol Xp6vol, GTOUG 0TT0IOUG N GUTKEU €ival amrevepyoTromuévn 1 eival
pev evepyomoingévn aAAG Oev XpnoILOTIOIEaI TTpayHaTIKG. AUTO UTTOPE Vol PEIOE! GPaVTIKG TV eTIRAPUVON Twv SovAGEWY Yia T GUVOAIKT BidpKeia TG Epyaaiag.

KaBopiete mpdabeta pérpa aoaeiag yia TV TPOaTaGia TOU XEIPIOTH AT TNV €GO Twv doviaewy 6Twg yia Tapddeyua: LuvTrpnan Tou nAekTpikol epyaheiou

KaI Twv epyaheiwv epappoyng, diatnpeire (eaTd Ta xépia, opydvwan Twv dIadIKaoiwy epyaoiag.

ﬂ NPOZOXH! AlaBdaTe 6Aeg TIg 0dnyieg aopaAeiag Kai Tig 0dnyieg
XPRoEWS. ApEAEIEg katd v THPNGN TwV TPOEISOTTOINTIKWY UTTOdEIGEWY PTTOpET
va TpokaAéaouv nAekTpoTrAngia, Kivouvo Trupkayidg A/kar copapols
TPOUNCATIOHOUG.

Ouhdgre 0Aeg TIg TpoeiIdoTroInTIkEG UTrodEigelg kan 0Bnyieg yia KaBe
peAAoVTIKNA XpRON.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ T'A ZNAOOZETEE.

Oopdre wroaomideg. H emidpaon Bopifou pmopei va mpokaAéae! amwAeia
QaKOAG.

Na midvere T cuGKEN OTIG HoVwpEVES XeIpoAaBég OTav eKTeAEiTE
£pPYOOiEg KATA TIG OTTOIES Ta KOTITIKG EpyaAeia Ba pTopoUoav va Técouv
€Mavw o€ KPUPpEVA kKaAwdia pedparog. H emagr Tou mpiovodiokou pe pia
UTTd TAON €UPIOKOUEVN NAEKTPIKT ypappr BETEl eTTiong Kai Tor HETAAIKG TurpaTa
TOU PnyaviiuaTog uTé Ton Ki €101 uTropei va 0dnyrfioel o€ nAekTpomAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnoipomoigite TpoaTaTeuTIKO €GOTTAIONG. Kard Tnv epyaaia pe T pnyavi
QOPATE TIGVTA TTPOCTATEUTIKA YUGNI. ZUVIOTOUE ETTIONG TTPOGTOTEUTIKN
evdupaaia 61w eTiong pdoka TpoaTaaiag avamvorg, TPOOTATEUTIKG yavTIa,
oTabepd kai aopai aTnv oAioBnon uodApaTa, KPAVOG KOl WTOAOTTOES.

H akdévn Tou dnuioupyeital kard Ty epyaoia eiva suxva emPAaprc yia my
uyeia kai dev emmpémeral va €NBel 0To awpa. Na gopdre kataAMnAn péoka
TIPOTaTiag aTd OKOVN.

Mnv emegepyadeate emkivouva yio v uyeia UNKG (TT.X. apiavTog).

e TIEPITITWOT UTTAOKAPIOUATOG TNG aPIdAG TEVEQYOTIOIEIOTE APETWS T
auokeur)! Mnv evepyoTTogiTe ek vEou T GuaKeur) 000 N apida €ival
pmhokapiopévn. £' autd T mepimTwon Ba umopoUoe va TpokIwel uynAf pottr
avtidpaong. Bpeite mv armia Tou pmAokapiouatog T apidag kai §euAokapeTé
NV AapBdvovag umoyn Tig odnyieg aopaleia.

MBavég arrieg:

+ H apida pdykwaoe pe 10 Tpog Katepyaoior Koppar.

+ XTAOILO TOU TTPOG KaTEPYQTia UAIKOU.

38 EAAHNIKA

+ YTep@dpTwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oty emKivouvn Tepioxr G unxavig otav eival e
Aerroupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmopei va erdoel g upnAd emimeda kard T
Aermoupyia.

NPOEIAOMOIHEZH! Kivduvog eykaupatog

+ katd v aMayr epyaleiou (apidag)

* KT TNV am6Bean TG OUOKEUNG

To ypéQia ) of okABPEG dev EMTPETETaI Va amopakpdvovTal 600 n pnxavh
Bpiokeral o€ Aeimoupyia.

Kard 1ig epyaaieg oe 10ix0, 0po@r 1 OGTed0 TPOTEXETE VIa TUXOV NAEKTPIKG
kaAwdia kar yia GwArVEG aEpiou Kal vepou.

AagahioTe T0 TPOG KaTePYaTia KOUPATI GTN Péyyevn 1 He i GAAn didTagn
otepéwong. Mn ac@ahiopéva Tpog katepyaaia KoppdTia PTopei va
TPOKaAETouV 0OBaPOUG TPOUNATIOUOUG Kail {nuiEg.

O payiopéveg TpiovOAapEg (TTpIovedIoKoI) A AUTEG TIOU £XOUV TIapapop@uBEi
dev emTpémenal va xpnolpomomnBoiv!

To mpi6viapa pe Bubiopa eivar Suvard pévo og pakakd uAikd (§0Ao, eEhappd
dopIka UNIKG yia TorxwpaTa), aTa okAnpéTepa UAIKG (péTaNAa) TTpETTEr var avoIxTEd
pia Tp0TTO VTIOTOIKN OTO pEyeBOg TG TTpIOVOAapaG.

Mpiv o kaBe epyaaia aTn pnxavi agaipeite Ty aviaMakTIki pTatapia.

Mnv TreTare Tig peTayelpiopéves aviaMaKTIKEG PTraTapieg oTn wrid f oTa
oIKiaka amoppippara. H Milwaukee Tpoo@épel pia amdaupan Twv TaNiwy
QVTGMOKTIKWY PTTaTapliv oUPQwva pe Toug Kavoveg TTpoaTaaiag Tou
TePIBAMOVTOG, PWTAATE TIAPAKAAW GXETIKG OTO €IBIKO KATdOTNUA TWANONG.

Mnv amoBnkedere Tig aviaAakTIKEG pTraTapieg padi e PETAMIKG avTiKeiueva
(kivduvog BpaXUKUKAWHATOG).

2 Brkn uTodoxg Twv avIGAAKTIKWY HTTOTapILY TOU GOPTIOTH eV EMTPETETaI
va @Bavouv PETAMIKG avTIKeipeva (Kivduvog BpayUKUKAWMATOG).

DopriZere Tig aviaAakTIKEG pTTaTapie Tou ouoTuatog M18 pévo e poptioTég
Tou ouaTAparog M18. Mn goprilete pmatapieg amd dMa cuaTipara.

Mnv avoiyere Tig avIaATKTIKEG UTTaTapIES Kl TOUG QOPTIOTEG KAl XPNOILOTIOIEITE
yia amoBrikeuan pévo oTeyvoug Xwpous. MpoaTateere Tig avIaAaKTIKEG
pTTaTapieg Kai Toug GOpTIOTEG Ao TNV Uypaoia.

‘Orav umdpyer umepPoiki katammévnan i uwnAr) Beppokpaaia pTopei va TpEge!
uyp6 pTratapiag amo TIg xahaopéves emavapopTI{Opeves pmatapies. Av épBete
o€ ETaQN pe uypé matapiag va TAUBKTE apéowg e vepo kai oomolvi. L&
TEPITTWON EMAQAG WE Ta paTia va TAUBKTE oX0MaTIKG Yia TouAdyioTov 10
AeTTTé Kal va avadnTrAoeTe apéowg éva yiaTpo.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utretBuva 61l To ooV Tou TrEPIypAPETal OTO KEQAATIO « TEXVIKA
XapaoTnpiké» eival oupBato pie Tig diatagelg mg Koivorikrig Odnyiog 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK Kai e Tor akoAouBa eVappoVIGHEVE KAVOVIOTIKG
£yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodotnuévog va auvtdgel Tov Texvikd gdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

XPHZH ZYM®QNA ME TO £KOMO MPOOPIZMOY

H onabdoeya nptovilet EuAo, mAaoTiké kat pétaAro. KoBet evBeia, kapmiAeg kat
€0WTEPIKG avoiypata. KoBel owArveg kat xwpilel “mpdowmo” pe v emeavela.
AuTr ) GUOKEUN EMITPENETAL VOl XN OlpoTom Bl |1OvV0 GOPPQVA e TOV
avagepOLEVO KOO TIPOOPIOHOU.

HAEKTPIKO ®PENO

Kard tnv eheuBépwan Tou SiakéTrTn n TpiovoAdua akivnToTrolgiTal péoa o€ 2
OeuTePOAETTTA TG TO NAEKTPIKG PPEVO. Opwg T NAEKTPIKG @PEVO PTTOPE Var
dpdoel emiong pe kaBuatépnan. Kapid gopd 10 nAekTpIkd pévo Oev eival
€vepyo. EQv 10 nAekTpikd @pévo auyvd Oev eival evepyd, TIPETEN TO TIPIOVI Val
TPOOKOHIOTE] O€ i e§ouaiodotnuévn utmpeaia opPig g Milwaukee.
Mévo perd mv akivntomoinon g mpiovoAdpag TpaBdre To pidvi amé To
TePAyxI0 katepyaaiag.

MIATAPIEZ

Emavagoprilere Tig aviaAakTIKEG pTraTapieg Tou dev £xouv xpnaipoTroinei yia
peyahUTePO XPOVIKG BIdaTNMa TIPIV T XPrion.

Mia Beppokpaoia ndve and 50°C petwvet my 1ox0 TG aVIOAAAKTIKIG
unatapiag. Anopelyete m B€ppavan yia peyahiTtepo xpoviko didompa and
TOV 1AL0 1) TIC OUOKEVEG BEPAVONG.

Aampeite TIC enapég 00vEeaNG OTO POPTIOTY| KA TNV AVIAAAGKTIK| UmaTapia
kaBapég.

Mo pia GpioT didipkeia {wiig TIPETEN YETE TN XprAON OI PTTOTapiES Va QopTIOTONV
TANPWG.

Ta pio katd 1o duvardv peydAn didpkeia (wiig ol pTraTapieg PeTd Tn épTion
ogeihouv va agaipeBolv aTd 1o GopTIoTH.

Ta TV amoBrikeuan T pmatapiag yia didoua peyahitepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUete T pmatapia ep. aToug 27°C € 0TEYVO XWPO.

AroBnkevete T pmatapia ep. 010 30%-50% Tng kataaTaong GOTIONS.

KdBe 6 priveg popriCete ek véou T pmaTapia.

MPOXTAZIA YNEPOOPTQZHX THZ MNATAPIAZ

e UTIEpQGPTWON TG TmaTapiag ammé oAU uynAr katavaAwaon peupatog, T. X.
amo akpaieg UPnAEG potrég TepiaTpoPrg, prAokdpiapa Tou Biéiiéiy, Sagviko
oaTor 1} BpayukikAwpa, Bouiel To nAekTPIKG epyaAeio yia 2 SeutepdAeTTTa Kl
QTIEVEPYOTIOIEITAI QUTGHATA.

Mo pia véa evepyotroinan, agrvete eAelBePO To BIOKGTTTN Kal TN GUVEXEID
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU.

Kémw amé akpaieg katamovAaelg pmopei n umatapio vo Bgppaveei ToAd. Xmy
TIEPITITWON QUTA 1) PTTATOpIG ATTEVEPYOTTOIEITAl.

>
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ZYNTHPHZH

Aompeite TAvToTE TIG OXI0LE EEAEPIONOD 0N nXavr KABaPES.
Xpnatonoeite povo npdad. eEapmpata Milwaukee kat avtaAAakTikd
Milwaukee. Kataok. Turata, mou ) aAayn Toug Sev meptypapetat,
avtikadloT@vTal o pia Texvik unooTpiEn g Milwaukee (BAEne @uAAGEI0
eyyonon/ 81euBUVOEIg TEXVIKIG UTOCTNELENG).

e TEPITITWOT) TTOU TO XPEINOTEITE UTIOPEITE Va TrapayyeiAeTe AeTTTopEpEG OxEDI0
NG GUOKEUNG avagépovTag Tov TOTIo Kai Tov e§awr@io apiBpd mou Bpiokeral
0TIV TIVAKIQQ TEKVIKWV XAPAKTNPIGTIKWY OTTO TNV EGUTIPETNON TIEAATWV 1
ameuBeiag amé Ty Techtronic Industries GmbH, dieUBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 pmarapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAGEIG TWV VORIKWY dlaTagewv

IO TNV HETAQOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEULATV.

H HeTapopd TETOIWV PTTATAPIWV TIPETTEN VO TIPOYHATOTIOIEAI TPWVTAG TOUG

ToTIKOUG, EBVIKOUG Kal BIEBVIG KavOVIGUOUG Kail TIG avTioTOIKEG OIOTACEIS.

Emmpémeral n peta@opd TETOIWY PTratapicv oTo Spdpo Xwpic TEpaITEPW

QTIAITATEIS.

H epmmopiki perapopd pmmatapiwv 16vTwv Aiiou ammé ETaIpeieg PETOPOPLIV

UTTOKEITAI OTIG OMTITOEIG TwV VORIKWV SlaTdEewv yia T petagopa

EMKIVOUVWY epmmopeupdTwy. O1 TpoeToIpaaieg amoaToAg Kal 1) HETapopd

TpaypatotroloUvTal aTokAEIOTIKG amo eidikd ekmaideupéva Tpoowma. H

ouvohikrj dladikaaia ouvodedeTal aTd EGEIBIKEUNEVO TTPOOWTTIKD.

Kard tn peragopd pmatapicdv 16viwy AiBiou Tpémel va TOoEyETE Ta ESAG:

+ DpovTioTe Ta ONEiC EMAPLIV VeI EIVOI TTPOOTATEUHEVD KOl JOVWHEVT WOTE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwpara.

+ TpootETe T0 TIaKETO PTTATaPIY Va €ival 0TaBepd péoa aTn oUaKEUaaia kal va
jn yNioTpd.

* H peragopd pmatapicv mrou Trapouaiadouv gBopeg f diappoég dev
EMTPETETaL.

Ta mepioadTepeg TANpoPopieg ameUBUVBEITE GTNV ETAIPEIR PETAQOPWV.

2YMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd kdBe epyacia oTn uNXavh aQalpeiTe
TNV avTaAAGKTIKA pTTaTapia.

MNapakahw diaBdoTe oxoAaoTIKG TIG 0dnyieg
XPAONG TIpIV aTTd TV £vapén AsiToupyiag.

Egaptiparta - Aev TrepIdapBavovTal aTa UAIKG
TTapadoong, ouvioToUuevn TTPoaBnkn amd 1o
TTPOYPApHA EEAPTNHATWV.

HAekTpIKG pnxavApaTa Sev EMITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI PaAdi UE TO OIKIOKG TTOPPiUpaTa.
HAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKE PNXOVAROTA
oUNEyovTal EeXwPIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
avaKUKAWGON PE TPOTIO QIAIKG TTPOG TO
TepIBAANOV O€ £TTIXEIPNON £TTECEPYQTiag
QTTOPPIPPATWY.

EvnuepwBeite a1ro TIG TOTTIKEG UTTNPETIES 1) ATTO
€I0IKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPO
avaKUKAWOoNG Kal GUAOYAG aTTOPPIMPATWY.
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TEKNIK VERILER AKU KILIC TESTERESI

Uretim NUMATAS! .........cveeeiecveeeceeieeeee e

Maksimum kesme derinligi:
Yumusak tahtada
Celikte ...........
Aliminyum .
Renkli metalde
Metal borular ....

Bostaki strok sayisi, 1. Vites.

Bostaki strok sayisi, 2. Vites.

Strok ylksekligi....

Kartus aki gerilimi

Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin A dederlendirmeli gurlltu seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonuin vektor toplami) EN 60745’'e gore

belirlenmektedir:

Kontrplak yontma
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'

...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgtimsttr ve elekrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiki

toplam calisma zaman araligi igerisinde belirgin dlciide yukselebmr

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam galisma zamani araliyi boyunca meydana gelen titresim

yuki belirgin 6lctde azaltilabilir.

Kullaniciyt titresimlerin etkisinden korumak (izere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Ac¢iklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan glrtltl isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden
caligsmalar yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet
elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik carpmalarina
neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararldir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde Ittfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihazi tekrar ¢alistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parca iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yuk binmesi

Ellerinizi caligsmakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

» takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi)
mimkindur. Sert malzemelerde ise testere bicag! boyutuna
uygun bir 6n kilavuz delik agiimalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gcevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akl yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kacmamalidir (kisa devre tehlikesi).
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M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlar
ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen
GUrlintin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin 6nemli
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

i
Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli
ve igten kesme isleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni
hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

ELEKTRIKLI FREN

Salter diigmesinin serbest birakilmasi durumunda testere
levhasi yaklasik 2 saniye igerisinde elektrikli fren ile durdurulur.
Ancak elektrkli fren gecikmeli olarak etki yapabilir. Elektrikli fren
ara sira etkili degildir. Sayet elektrikli fren sik sik etkili olmazsa,
testerenin yetkili bir Milwaukee Servisine gétiriilmesi gerekir.
Testere levhasi ancak durduktan sonra testerenin aparatindan
cekilmesi gerekir.

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
dusurdr. Akinun glnes 15191 veya mekan sicakhgi altinda uzun
slire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

AklUnin émrinun mukemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
AkuyU takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akiye fazla
ylklenildiginde, érnegin asir devir momentleri, aniden durma
veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler gikarir ve
kendiliginden durur.

Aleti yeniden galistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin
ve bundan sonra tekrar ¢alistirin. Asiri yiklenme durumunda
ise akl pek fazla isinir. Bu durumda aku kendiliginden durur.”

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosuriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi tizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal

hikdmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve

hiiklimlere uyularak taginmak zorundadir.

* Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitlin sireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuyu gikarin.

Litfen aleti calistirmadan &nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
6nerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
gotirilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.
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TECHNICKA DATA AKU SAVLOVA PILA

VYIODNT GISI0. ...

Rezna hloubka max. v:
Mékké drevo..

Barevné kovy.

Kovové trubky...
Pocet zdvihu pfi b. napr, 1. rychlost
Pocet zdvihu pfi b. napr, 2. rychlost
Vyska zdvihu ..o
Napéti vyménného akumulatoru..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Rezani drevotfisky
Hodnota vibragnich emisi a, .
Kolisavost K=

VAROVAN

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

..0-2000 min™!

..0-3000 min-'

...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mlZe byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s

odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem

celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit €asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute€né se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpec€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed uginky chvéni jako napfiklad: technicka adrzba elektrického
naradi a nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo téZka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi
napéti i na kovové dily stroje a vede k elektrickéemu uderu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pfi€inu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynu.
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MoZnymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

 pfelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mlize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

* pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit téZzké poranéni a poskozeni.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici trmen, jednou rukou
dobfe pridrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢
nahoru a zanofime pilovy list.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se
u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predmty,
nebezpecdi zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabije¢kou systému
M18. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. P¥i zasazeni o¢i
okamzité diikladné po dobu alespori 10 min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych Gdajich” shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

OBLAST VYUZITI

Savlova pila feze dfevo, plasty a kov. ReZe pfimkové, v
kfivkach a vnitfni prifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
ELEKTRICKA BRZDA

Pfi uvolnéni spinaciho tlacitka elektricka brzda béhem cca 2
sekund zastavi pilovy list. Elektricka brzda vS§ak muze
ucinkovat s ¢asovou prodlevou. Pokud elektricka brzda
opakované selze, musi se pila odnést do autorizovaného
servisu Milwaukee.

Pilu z fezaného dilu vyjméte teprve po zastaveni pilového listu.
AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢&i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatory se zajisti, kdyZ se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pii skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRE NI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu,
napriklad pfi extrémné vysokych tocivych momentech, pfi
blokovani, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na 2
sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZzeni se akumulator mize silné zahrat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivat vyhradné pfisluenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pripadé potieby si mizete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyZzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém stitku.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni

pod pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim

lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a

ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vySkolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

B>

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né
s odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich dfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE
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AKUMULATOROVA SABL'OVA PILA

TECHNICKE UDAJE

VYIODNE CISI0 ...t

Max. hibka rezu v:
Mékkeé drevo..

NezZelezny kov

Kovova rura......
Pocet zdvihov naprazdno, 1. prevodovy stuperi..
Pocet zdvihov naprazdno, 2. prevodovy stupen..
Vyska zdvihu ........cccccviiiiiae,
Napétie vymenného akumulatora....
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ....

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené

v zmysle EN 60745.

Rezanie trieskovej doske
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Urover vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiezZ zohl'adnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred uginkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PILY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méZe sposobit
stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’ na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plésky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim,
sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa dostanu pod
napétie, o ma za nasledok zasah elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez
pouzitie stc¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su
protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca
obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do fudského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpe¢nostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

44 SLOVENSKY

« sprie¢enie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrarfiovat za chodu stroja.
Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v mék3Sich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materidloch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajlca velkosti
pilového listu.

Pred kaZzdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpedéenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na viastnu zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so vetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fhai
Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a
vnutorné vyrezy. Reze rury a ploSne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ELEKTRICKA BRZDA

Pri uvolneni spinacieho tlacidla elektricka brzda behom cca 2
sekund zastavi pilovy list. Elektricka brzda vSak mbéze
ucinkovat s €asovym spozdenim. Pokial elektricka brzda
opakovane zlyha, musi sa pila odniest do autorizovaného
servisu Milwaukee.

Pilu z rezaného dielu vyberte aZ po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit..

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZziti
vzdy Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych to¢ivych momentoch, pri
blokovani, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2
sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

oS

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho
opat zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méze silne zahriat. Ak k
tomu déjde, akumulator sa vypne.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zékaznickych centier (vid brozdru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom §titku.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
$pedi€nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat'.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

©

PrisluSenstvo - nie je st¢astou Standardnej
vybavy, odport¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku
na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Znacka CE
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DANE TECHNICZNEPILARKA SZABLASTA AKUMULATOROWA

NUMET PrOAUKCYJNY ...ttt

Maksymalna gteboko$¢ cigcia
Drewno migkkie

Stal

Aluminium

Metale niezelazne

Rury metalowe.
Skok bez obcigzenia, 1 bieg

Skok bez obcigzenia, 2 bieg

Diugos¢ skoku

Napiecie baterii akumulatorowej

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))....

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$é K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Pitowanie ptycie wiérowej
Wartos¢ emisji drgan a, ...
Niepewno$¢ K=

OSTRZEZENIE

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

..0-2000 min™!

..0-3000 min-'

...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg
elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami
roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywa¢ odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty

okres pracy.

Dla doktadnego okreélenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednié rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci
nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA PIt
SZABLASTYCH

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowa¢
utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Kontakt z przewodami pod napieciem wprowadza rowniez
metalowe czesci urzadzenia pod napigcie i prowadzi do porazenia pradem.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosi¢ odpowiednia
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia
(na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak diugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego
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Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani drzazg.
Podczas pracy przy scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozZliwe jest
tylko w materiatach migkkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na $ciany). W
twardszych materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor
odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wylacznie przy pomocy fadowarek
Systemu M18. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z

oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwréci¢ sig natychmiast o pomoc medyczng.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oéwiadczamy na nasza wytgczng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Upefnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przeno$na pita reczna z napedem elektrycznym do cigcia drewna, tworzyw
sztucznych i metalu. Mozliwos¢ ciecia po linii krzywej i obcinania réwno z
powierzchnia.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

HAMULEC ELEKTRYCZNY

Po zwolnieniu przycisku wytgcznika brzeszczot pity zostanie zatrzymany za
pomoca hamulca elektrycznego w przeciggu ok. 2 sekund. Hamulec elektryczny
moze dziata¢ rdwniez z pewnym opdznieniem. Czasami hamulec elektryczny
moze nie zadziatac. Jesli hamulec elekiryczny nie dziata czgéciej, pilarke nalezy
przekazac do autoryzowanego serwisu firmy Milwaukee.

Pilarke mozna wyciagna¢ z obrabianego przedmiotu dopiero po zatrzymaniu
brzeszczotu.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w czystosci
W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakonczonej
eksploatacji natadowac akumulatory do peina.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw duzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywa¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia, nagtego
zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wytgcza sig.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie wiaczy¢
przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig
akumulatora. W takim wypadku akumulator wytgcza sig.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i cze$ci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywa¢ sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Qdbiorcom nie wolno transportowag tych akumulatoréw po drogach ot tak po

prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa

spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towardw

niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢

wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces

winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:

+ Celem unikniecia zwaré nalezy upewnic sie, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsiebiorstwa

spedycyjnego.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkitadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sig uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE
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MUSZAKI ADATOK  AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ

GYAMAST SZAM.....c.eieiiiictii e

Vagasmelyseg max.:
Puhafa..
Acél .....
Aluminium ..
Szinesfém ..

_Fémcsovek...

Uresjérati I6ketszam, 1. Fokozat .

Uresjarati I6ketszam, 2. Fokozat .

Lokethossz ...........cccevene

Akkumulator fesziltség ..

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint.

Zaj-/Vibracio-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN

60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Vagott forgacslap
a_ rezegésemisszio érték
Kbizonytalanség =

FIGYELMEZTETES

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'

...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelQen keriilt lemérésre, és
hasznalhato elektromos szerszamokkal torténQ dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elQzetes megbecsiilésére is.
A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfQbb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltérQ hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendQ karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérQ
lehet. Ez jelentQsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idQtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idQket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
mqkddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentQsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idQtartama

alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelQ védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezokben leirt el6irasok
betartdsanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

A ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. Ha a berendezés egy
fesziltség alatt allé vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén feszliltség ala keriilhetnek és daramiitéshez vezethetnek.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemuveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint
porvéd6é maszk, véddcipd, erés és cslszasbiztos labbeli, sisak
és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért
ne keriljén a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készliléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
Utmutatasok betartasa mellett.
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Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban
+ a megmunkalando anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

+ a készlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készlilék teljes leallasa utan szabad a
munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténé furasnal fokozottan tgyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sérliléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

Un. siillyeszt6 vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
koénny( falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy,
a fiireszlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t61té aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az "M18" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozo téltével téltse fel. Ne hasznaljon
mas rendszerbe tartozé toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérlt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére
kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés
esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a "Miszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Muszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrflirész fa, mlianyag és fém flirészeléséhez hasznalhato.
Egyenes, kanyar és bels6 kivagasok készitésére alkalmas. A
flirésszel csoveket lehet elvagni, illetve a felliletsik darabolast
lehet végezni.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

ELEKTROMOS FEK

A kapcsolégomb elengedésekor az elektromos fék kb. 2
masodpercen beliil ledllitja a flrészlapot. Azonban az
elektromos fék hatasa késleltetett is lehet. Az elektromos fék
alkalomadtan nem hatasos. Amennyiben az elektromos fék
gyakrabban nem mikédik, akkor a firészt arra felhatalmazott
Milwaukee szervizbe kell széllitani.

Afirészt csak a fiirészlap ledllasa utan huzza ki a
munkadarabbdl.

AKKUK

A hosszabb ideig tizemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

At6lt6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s téltottségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatényomatékok, megszorulasa, hirtelen ledllas
kdvetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos

al>2

szerszam 2 masodpercig zug, és 6nmiikod6en lekapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolobillentydit,
majd ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat.
Ebben az esetben az akku lekapcsol.

NS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a géptipus és
a teljesitménycimként talalhatd hatjegy(i szam megadasaval az
On vevészolgalatanal, vagy kdzvetleniil a Techtronic Industries
GmbH-tél a Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
el6irasok és rendelkezések betartdsa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztdk minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

A litium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elokészitését és a szallitast kizarolag megfelelé képzettségi
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kell torténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezok védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

SZIMBOLUMOK

.2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az

akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt
a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készlilékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gydijteni, és azokat
kdérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznositd Gizemben kell leadni.

A helyi hatédsagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gydijtéhelyekrél.

S

CE-jelolés
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Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP

Proizvodna Stevilka...........coviiiiiiii s

Globina reza maks. v:
Mehki les ...
Jeklo....
Aluminij
Barvna kovina

_ Kovinska cev ....

Stevilo dvigov v prostem teku, 1. prestava...

Stevilo dvigov v prostem teku, 2. prestava

ViSina dviga .......ccccceeiciiiiiciccc

Napetost izmenljivega akumulatorja

Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipiéno

Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena

ustrezno EN 60745.

Zaganje iverne plos¢e
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

OPOZORILO

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten

delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za zac¢ito upravljalca pred u€inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za
izolirane prijemalne povrsine.

Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzroci
napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico
elektriéni udar.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas¢itna ocala. Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr. maska
za za$cito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.
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Mozni razlogi so lahko:

 Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.
Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine) se
mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpraSajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names$¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki"
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

y/ /gv
Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblaséen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere in notranje izreze. Zaga cevi in loCuje s
ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

ELEKTRICNA ZAVORA

Pri izpustu pritisnega stikala se zagin list v ca. 2 sekundah s
pomocjo elektricne zavore ustavi. Vendar lahko zavora uginkuje
tudi zakasnjeno. Elektri¢na zavora véasih ni u€inkovita. V
kolikor elektricna zavora pogosteje ne bi u¢inkovala, je zago
potrebno odnesti v avtoriziran Milwaukee servis. Zago
izvle€emo iz obdelovanca Sele po zaustaviti Zaginega lista.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za optimalno zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2
sekundi brni in se samodejno izklopi.

i@\ll 9

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni
opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte
broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo€bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upos$tevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potros$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po

cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta

nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi

izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je

potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni
in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno

transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe $peditersko podjetje.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

©

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektriénih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori$¢ in zbirnih mest.

CE-znak

M
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EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SA AKUMULATOROM

Broj Proizvodnj€..........ccueiiiriiiiciiieiec e

Dubina rezanja max. u:
Mekano drvo..
Celik .......
Aluminij
Obojeni metal
Metalne cijevi...

Broj hodova praznog hoda, 1. Brzina.

Broj hodova praznog hoda, 2. Brzina.

Visina hoda.........ccccccovvnnnee

Napon baterije za zamjenu...

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003....

Informacije o buci/vibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipi¢no
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuée EN 60745

Rezanje drva iverice
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moze se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno opterecenje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontaktom s vodovima pod
naponom, pod napon ce se staviti i metalni dijelovi uredaja, $to
moze dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog
udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguée samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala
(metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko
busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.
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Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
krivine i unutrasnje isjecke. Ona reZe cijevi i odvaja povrsinski
zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

ELEKTRICNA KOCNICA

Kod ispustanja pritisne sklopke se list pile u roku od oko 2
sekunde zaustavlja elektricnom koénicom. Elektri¢na kocnica
moze dodus$e djelovati usporavajuée. Ponekad elektricna
kocnica nije djelotvorna. Ukoliko elektri¢na ko¢nica CeSce ne
djeluje, pila se mora odnijeti autoriziranom servisu Milwaukee.
Tek poslije mirovanja lista pile, pilu izvu¢i iz komada koji se
obraduje.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duZzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptere¢enja akumulatora kroz visoku potro$nju struje,
npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i
iskljuCuje se samostalno.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljugiti.

Pod ekstremnim optere¢enjima se akumulator moZe jako
zagrijati. U ovom slu€aju se akumulator iskljucuje.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i $estznamenkastog broja na plo¢ici snage
moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi

transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po

cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu

opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi

isklju¢ivo odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces

se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzeéu.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredap se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoris¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA VIRZULZAGIS

1ZIQIdES NUMUIS ..t

maks. griezuma dzilums (mérv.):
Mikstkoks ...
Térauds ..
alumnijs ...
Krasainais metals.
Metala caurule.........
Tuk$gaitas gajienu skaits, 1. atrums ..
Tuk$gaitas gajienu skaits, 2. atrums ..
Gajiena augstums..............
Akumulatora spriegums.....
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003

Troksnu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena lTmenis
parasti sastada

Troksna spiediena lTmenis (NedroSiba K=3dB(A))
Troksna jaudas lTmenis (Nedro§iba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 60745.

Griezti no skaidu
svarstibu emisijas vértiba a, .
Nedro$iba K=

UZMANIBU

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm

.28V

...83dB (A)
.94dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita merijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradtta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvertiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindjumus un
instrukcijas. Seit sniegto dro&Tbas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucé&jumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. Asmenim saskaroties ar vadiem,
kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis spriegums nonak arf
uz instrumenta korpusa stravu vadodajam daiam un var izraisit
elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un noveérsiet izmantojama darba rika bloké$anas
iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lesp&jamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists
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« elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

» veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.
Fikséjiet apstraddjamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainfjusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zadus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bdvmateriali sienam), cietakos
materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties
konsultéties ar arstu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana
ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt
taisno zagéjumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét
caurules, un tas zage [idz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ELEKTRISKAS BREMZES

Elektriskas bremzes tiek iedarbinatas atbrivojot spradu,
tadéjadi liekot asmenim apstaties un laujot jums turpinat darbu.
Parasti asmens apstajas divu sekunzu laika, tomér Sis laika
posms var bt ilgaks, nemot véra to laiku, kad jas atbrivojat
spradu un bremzes iedarbinas. Var gadities, ka bremzes
neieslédzas. Ja ta notiek, nepiecieSams, lai zagi parbauda
oficialais Milwaukee apkalpojoSais serviss.

Pirms zaga iznem$anas no darba vietas, vienmér pagaidiet,
kamér asmens ir pilnigi apstajies.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilntba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, iekerSanas, péksna apstasanas vai Issavienojums,
elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

=S

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Ilzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kdda no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek§ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo

kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem,

valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un

noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

» Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas

uznémuma.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

CE markéjums
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TECHNINIAI DUOMENYSSLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......coviiiiiiiiiiiei s

Maks. pjavio gylis pjaunant:
minkstg medieng
plieng..........
Aliuminis ....
spalvotuosius metalus .
metalinius vamzdZius .....

udesiy skaicius laisva eiga, 1. pavara ..

udesiy skaicius laisva eiga, 2. pavara ..
udesio aUKStIS .........ccovverriiirinins
<eiCiamo akumuliatoriaus jtampa ...

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg

Informacija apie triuk§ma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio

charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 60745

iSpjauti i§ medienos drozliy pIokstes
V|braV|mL4 emlsuos reikSme a,
Paklaida K:

DEMESIO

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'

...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatytl svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél
kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srové, metalinése
prietaiso dalyse atsiranda atampa ir naudotojas gall gauti
elektros smiga.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamag
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i$jungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo
irankio blokavimo priezast;.

Galimos priezastys:
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« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose
(medienoje, lengvyjy konstrukcijy medZiagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj
atitinkantj grezinj.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo
pavojus).

Keic¢iamus ,M18" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18*“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skys¢€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

i
Alexander Krug

Managing Director C E

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjuklas pjauna medieng, plastika ir metala. Jis pjauna
tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdzius ir
nupjauna lygiai su pavirsiumi.

S prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

ELEKTRINIS STABDYS

Atleidus jungiklj, elektrinis stabdys mazdaug per 2 sekundes
sustabdo pjuklo gelezte. Taciau elektrinis stabdys gali veikti ir
sulétintai. Kartais elektrinis stabdys gali visai nesuveikti. Jei
elektrinis stabdys daznai neveikia, pjiklg reikia nugabenti j
igaliotg ,Milwaukee" aptarnavimo centra.

IStraukti pjdklg i8 gaminamos detalés galima tik geleZtei
sustojus.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keiCiamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiiamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo i$kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijq laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés,
pvz.: labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uzsikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes
ir iSsijungia automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg
ijungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis iSsijungia.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee* klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir Sesiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnawmo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH"
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, gallte uzsakyti
iSpléstinj prietaiso bréZinj.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li€io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |sm0kyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatonus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centrg, kad jie bty
utilizuoti netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

>4l !@
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG

TOOIMISNUMDET ...t

Loikestigavus maks:
Pehme puit .
Teras...........
Alumiinium .
Varviline metall .
Metalltorud............

Kaikude arv tuhijooksul, 1. kaik

Kaikude arv tlhijooksul, 2. kaik

Kaigu kdrgus...................

Vahetatava aku pinge.....

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003.....

Miira/vibratsiooni andmed

Mdbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tiiipiliselt
Helirbhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ...
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN

60745 jargi.
16igatud puitlaastplaadist
Vibratsiooni emissiooni véartus a, ..
Maaramatus K=

TAHELEPANU

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

..0-2000 min™!
..0-3000 min-'
...28,6 mm

.28V

...83dB (A)
.94dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdotesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vénketaset markimisvaarselt tosta

terves té6keskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud vai on kil sisse lilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu t66keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira mgju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega véib
seada seadme enda metallosad pinge alla ja pohjustada
elektril6ogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tédtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To06 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lillitage seade rakendusttériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lUlitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks phjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine toddeldavas toorikus

* t66deldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid téétavasse masinasse.
Rakendustooriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.
Seina, lae voi pdranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.
Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku Gihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (llihiseoht).
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Laadige slisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
M18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v&i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega
eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-,
kurv- ning sisevéljaldigeteks. Ldikab torusid ning médda
tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud
otstarbele.

ELEKTRILINE PIDUR

Elektriline pidur hakkab tééle kui paastik on lahti lastud,
pdhjustades tera peatumist ja lubades sulle jatkata t66d.
Uldiselt, saagitera peatub kahe sekundi jooksul. Siiski voivad
esineda viivitused paastiku lahti lasemise ja piduri tédle
hakkamise vahel. Aeg-ajalt pidur véib lldse mitte peatuda. Kui
see ei peatu sageli, saagil on vajalik hooldus volitatud
Milwaukee teeninduskeskuses.

Enne saagi eemaldamist toorikust, alati oota tera taieliku
peatumiseni.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vahendab vahetatava aku toovéimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi llhise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist
2 sekundit ning seejarel lllitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lulitub aku vélja.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake
brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatiibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,

siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méaarustest

kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

 Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P66rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki téid masina kallal vtke vahetatav
aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes éra
anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiiljalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta jarele.

CE-mark

H [ Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE AKK. CABEJIbHASA MUIA HD 28 SX

CEPUAHBIN HOMED MBLEIINS ...evveeeeeeeeseeeseseseseseseseseeseseseseseseseaeseaeaes Soesesemesesenees 4312 67 02...
...000001-999999

Makc. mybuHa pesiu B:

Msrkoe nepeso ..300 mm
Cranm .20 mm
ANOMUHUN .25 mm
LigeTHoM meTann .25 mm
MeTtannmyeckas Tpyba ....150 mm
YacTota xona 6e3 Harpysku, 1-51 CKopocTb 0-2000 min'
YacroTa xofa 6e3 Harpyaku, 2-8 CKOPOCTb ..0-3000 min™
[nvHa xona .28,6 mm
BornbTax akkymynstopa ...28V
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003..........covuiiieiririniesniseaa seressesesesens 4,1kg

WHdopmaumsa no wymam/Bubpauumn

3HayeHVs 3aMepPSNNCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
O6bl4HOE HM3KOHACTOTHOE 3BYKOBOE [JaBeHne, NPOM3BOAVIMOE
MHCTPYMEHTOM, COCTaBNIsET

YpoBeHb 3ByKkoBOro aBneHus (HeGesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BYK0BOI1 MowwHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A))
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMMN ANs 3alUTbI Cryxa.

O6Lwme 3Ha4eHnsi BUOpaLmm (BEKTOpHasi CymMa Tpex HanpaBrneHui)
onpeaeneHbl B cootBetcTBumn ¢ EN 60745.
Cokpatutb [ICIM
3HayeHne BUBPaLMOHHON amMmUccum a,
HebesonacHoctb K=

BHUMAHUE
Yka3aHHbIil B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMM U3MEPEH B COOTBETCTBUY C TEXHOMOTAEN 3MEPEHHS, YCTaHOBMNEHHOI cTaHaapTom EN 60745 1 moxer
1ICNONb30BaTLCS ATt CPABHEHMS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT C APyroM. OH Takoke MOAXOANT ANs MPeaBapUTErbHON OLIEHKI BUGPALWOHHOI Harpy3Ku.

Yka3aHHbIit ypoBeHb BUGPALIMI NPEACTABNSIET OCHOBHbIE BIbI UCMONb30BAHNS SMIEKTPOUHCTPYMEHTA. HO €CTv SNIeKTPOMHCTPYMEHT UCTIONb3yeTCs ANS APYIUX Lienet,
UCMOMb3yEMBblit HCTPYMEHT OTKTIOHSIETCS OT YKa3aHHOTO WM TEXHUYECKOE 0BCYXUBaHNE BbINO HEAOCTATOHbIM, TO YPOBEHb BUGPALIMM MOXET OTKIIOHSTLCS OT YKa3aHHOTO.
B aToM criy4ae B1GPaLVOHHas Harpyka B Te4eHue BCero nepuoa paboTbl 3HAYUTENbHO yBENMUMBAETCS.

[Ins TOUHOI OLiEHKIN BUGPALIMOHHOI Harpy3kv HEOBXOAVMO TakKe YUMTLIBATL BPEMS, B TE4EHNE KOTOPOro NpUBOP OTKIKYEH Wi BKMIOYEH, HO (haKTUYECKW He UCTIOMb3yeTCs.
B 310M cnyyae BUGPALMOHHas Harpy3ka B TeYeHMe BCEro nepuoaa paboTbl MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbLLMTBCS.

YcTaHoBUTE AOMONHUTENbHbIE MEPbI GE30NACHOCTY ANS 3aLLNTbI NONb30BATENS OT BO3AEMCTBIS BUGPALWM, HAMPUME: TEXHYECKOE 0BCTYKVBaHME SMEKTPOUHCTPYMEHTa U
YCTIOMb3YEMOTO MHCTPYMEHTa, NOAZEPXaHUe PyK B TENMOM COCTOSIHUM, OpraH3aLytst paBouyx NpoLeCcos.

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Vicnonbayemblit IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaThCsl BO BPEMS PUMEHEHHS.
BHUMAHWE! OnacHocTb nony4erus oxora

* pM CMeHe VHCTpyMeHTa

* pu yknagbiBaHuv npubopa

He y6upaiite onunkv v 06noMKM Npy BKMKOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

Tpy paGoTe B CTeHax, NOToONKaX UM oy cneauTe 3a TeM, YToBbl He NOBPEANTL
aNeKTpUYeckue kabenm unu BosonpoBoaHbIe TpyGbl.

3achyKevpyliTe BaLLy 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXMMHOTO NPUCTOCOBNIEHHS.
HesachuKcupoBaHHble 3aroToBKY MOTYT MPUBECTY K TSKEMbIM TpaBMam 1
NOBPEXAEHNUAM.

He ucnonbaylie TpeCHyBLUKE UMK NOTHYTbIE ONOTHA MUTbI.

Bpesatue 63 npeBapuTeNbHOTO BICBEPTIMBAHIS OTBEPCTUI! BO3MOXKHO B MSATKUX
MaTepuanax (Aepese, Nerkix CTPOUTENbHbIX MaTepuanax Ans cTeH). B Gonee
TBEPALIX MaTepuanax (Metanne) HeoBXoAMMO CHaYana npoceepnuTL OTBEPCTHS,
COOTBETCTBYIOLLYE PA3MEPY NMULHOTO MONOTHA.

BbIHETe akkymynsaTop 13 MaLLvHb! Nepes NPoBeAeHNeM C Heit Kakix-nibo
MaHUNYAALNAA.

He BbiGpacbiBaiiTe MCMIONb30BaHHbIE akkyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLHIM
MYCOPOM W He CxuraiiTe uX. JucTpubbioTopbl komnaum Milwaukee npegnaratot
BOCCTAHOBMEHME CTapbIX akkyMyNsTOPOB, YTOBI 3aLLUTUTL OKPYXAKOLLYI0 CPERy.

He XpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C METannM4eckuM1 npeamMeTam Bo
n3bexatve KOPOTKOrO 3aMblKaHuA.

He onyckaetcs nonapanust kakux-nibo MeTanmyeckyx npesmeTos
aKkyMyMSTOPHIV OTCEK 3apAHOTO YCTPOICTBA BO M3BEXaHUe KOPOTKOro
3aMblKaHuS.

[ng 3apszkv akkymynsTopos Mogenu M18 ncnonbayiiTe TonbKo 3apsaHbIM
yctpoiicTeom M18. He 3apsixaiiTe akkymynsTopsl Apyrvx cuctem.

Hukorza He BeKpbIBaITe akkyMynsTopbl Uk 3apsfHble YCTPOMCTBA U XpaHUTE UX
TOMbKO B CYXMX NOMELLEHNAX. Cnegwe, 4To6bl OHY Beeraa bbinu Cyxumu,

AxkamynsiTopHast GaTapest MoXeT GbiTb NOBpEXIeHa v AaTb Teub Nog
BO3MEVCTBIEM YPE3MEPHbIX TEMNEPATYP UMK NOBLILIEHHON Harpysku. B cnyyae
KOHTaKTa C akKyMyNATOPHOI KICTIOTO! HEMEANEHHO MPOMOVTE MECTO KOHTaKTa
MbINOM 1 BOZOM. B cnyyae nonagaHys KMCMOTbI B rnasa npoMbiBaiiTe rnasa B
TeyeHun 10 MUHYT 1 HeMeaneHHo 0BpaTUTeCh 3a MEULIMHCKOM NOMOLLH.

E MPEQYNPEXAEHUE! MpoutuTe Be yka3aHus no 6e3onacHocTy
MHCTPYKLMH. YNyLLEHNS, [OMYLUEHHbIE MU COBMIOZEHUM YKa3aHWIA 1 MHCTPYKLMIA
110 TeXHUKe 6E30MacHOCTY, MOTYT CTamb NPUYMHON 3NEKTPUYECKOrO MOPaKEHNS,
noxapa U TSHKENbIX TpaBM.

CoxpaHsiiATe 3TM MHCTPYKLMM M yKasaHUs Ans GyAyLuero MCNonb3oBaHus.

A YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTU ANA CABENbHbIX NMKN

Wcnonb3yiite HaywHuku! BoaaeiicTie Lyma MOXET NPUBECTY K MOTEpe cryxa.
Ecny Bbl BuInonHsiete paboTkl, Npy KOTOPbIX PEXYLNIA MHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTb CKPbITYH0 ANEKTPONPOBOAKY Kabenb, UHCTPYMEHT crieayeT
/AepxaTb 3a cneLManbHO NpeaHasHayeHHbIe ANA 3TOro M30NMPOBaHHbIE
noBepXHOCTH. KOHTaKT C BEAYLUVMM HarpsKeHMe MPOBOAAMI CTaBUT
METannMyeckve 4actv npubopa noj HanpsikeHIe 1 BeReT K NOpaXeHuio
NEKTPOTOKOM.

NONONHUTENBHBIE YKA3AHWUA N0 BE30MNACHOCTN U PABOTE

Monb30BaTbCA CPEACTBAMM 3alLThI. PaboTaTb ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga B
3alLWTHBIX 0ukaX. PekoMeHpyeTes CrieLoaexaa: MbinesalumuTHas Macka,
3aLLYTHbIE NEpYaTKW, MPOYHast 1 HECKoMb3sLLast 0BYBb, Kacka it HayLLIHUKN.
Mbinb, BO3HYKAl0LLAR NP1 paBOoTe JaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTV Bpes
300poBbI0. He cnepyeT fonyckatb eé nonagaxus B oprakuam. Hapesaiite
NPOTMBONLINEBO/ pecnupaTop.

3anpetuaetcs obpabartbiBaTb MaTepansl, KOTOpbIE MOryT HAHECTU Bpes
3[,0POBbIO (Hanp., acbecT).

Tpy BOKPOBaHNUY MCTIONb3YeMOr0 UHCTPYMEHTa HEMEZTEHHO BBIKITHOUMTb
npubop! He Bknioyaiite npubop A0 Tex Nop, noka MCMoNb3yeMblil IHCTPYMEHT
3a6I0KVIPOBaH, B MPOTUBHOM CIy4ae MOXET BO3HVKHYTb OTAa4a C BbICOKVM
peaKTUBHbIM MOMEHTOM. OpeaenuTe 1 YCTpaHuTe NpudmHy GnokupoBaHus
1ICONb3YEMOr0 MHCTPYMEHTA C Y4ETOM ykasaHuil no 6e3onacHocTy.
Bo3MoxHbIMI NPU4MHaMI MOTYT BbiTb:

* NepeKoC 3aroToBkK, noanexatueit obpatotke

* paspylUeHue MaTepuana, noanexalero opadotke

* Neperpy3ka dneKkTPOUHCTPYMEHTa

He npukacatbes k paﬁoralou.lemy CTaHKYy.
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Mbl 3asiBnsiem Mog; COGCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3LENHE, ONMCAHHOE B
paspiene "TexHueckie XapakTepucTUV, COOTBETCTBYET BCEM BaXHBIM
npeanucaxsm inpektvbl 2011/65/EU (upexTa 06 orpaHuyeH i npumMeHeHns
OMaCHbIX BELLECTB B SMEKTPUYECKYX 11 ANEKTPOHHbIX npubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v np1BeneHHbIM arnee rapMOHU3MPOBaHHBIM HOPMATUBHBIM
FOKYMEHTaM:
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YNonHoMOueH Ha CoCTaBEHie TEXHUYECKO AOKyMEHTaLMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

UCN0/1b30BAHUE

91a cabenbHas nuna nuauT Aepeso, NiacTik 1 Metann. OHa MOXET NUANTb Mo
KPVBOIA 1 3aMOMIALIO C NOBEPXHOCTHIO.

He I'IOJ'Ib3yl7ITECb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CNOCOBOM, OTANYHBIM OT YKa3aHHOro
ANg HOPMaNbHOro NPUMEHEHS.

INEKTPUYECKIM TOPMO3

Ty OTMYCKaHUY KHOMKY BLIKTIHOYATENS SMEKTPUYECKWI TOPMO3 OCTAHOBUT
NUNbHOE NOMOTHO B Mpeenax NpUMEpHo 2 CekyH. Tem He MeHee,
NEKTPU4ECKMI TOPMO3 MOXET AEiCTBOBATb C 3afiepXKOiA. BbiBatoT criyyau, koraa
ANEKTPUYECK TOPMO3 He AeitcTBYeT. Ecrn anekTpuyeckuil TopMo3 He AeicTByeT
CIMLLKOM YacTo, MUy CriedyeT OTHECTU B aBTOPU30BAHHIA CEPBICHbIV LIEHTP
komnaun Milwaukee.

CHvmaitte nuny ¢ 06pabaTbiBaeMoro 3nenus TonbKo nocne NonHoi 0CTaHOBKM
MUALHOTO MONOTHA.

AKKYMYJIuTOP

Mepes UCnofnb30BaHeM akkyMynsTopa, KOTOPbIM He NOMb30BAMNCh HEKOTOPOE
BpEMS, 10 HEOBXOAUMO 3apAANTS.

Temnepatypa cBbilwe 50°C cHkaeT paboTocnoco6HOCTb akKyMynsTOPOB.
1136eraiiTe NPOROMKUTENLHONO HAarpeBa Ui NPsIMOro CONHEYHOrO CBETa
(puck neperpesa).

KoHTaKThl 3apsiIHOTO YCTPOMCTBA 11 akKyMYNISTOPOB AOMKHbI CONEPXaThCs B
uncTore.

NIt oBecneyeHust onTUManbHOro cpoka cryx6bl akkyMynsTopsl HeoBXoaumo
MIONHOCTbH0 3aPSIKaTb MOCIE UCMONb30BAHNS.

[Inst BOCTUXEHINS MaKCUManbHO BO3MOXHOTO Cpoka CJ'Iy)KﬁbI aKKyMynaTopbl nocne
3apAaKK CneayeT BblHUMATb 13 3apaaHOro yCTpOVICTBa.

Ipu xpaHeHum akkymynstopa Gonee 30 axeit:

XparuTe akkymynsaTop npit 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLieB akkymynaTop cneayeT 3apsxarb.

SALLWUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KU

TPy Neperpy3Ke akkyMynsTopa 13-3a 04EHb BLICOKOTO PACXOfA AMEKTPOIHEPTUM,
Hanp., NPEensHO BICOKMX KpYTALLMX MOMEHTOB, 3aKNMHUBAHMS, BHE3aMHON
OCTAHOBKY M KOPOTKOTO 3aMblKaHHSs, AMEKTPOUHCTPYMEHT TYAWT 2 CeKyHabl 1
ABTOMATU4ECKY OTKITIOYAETCS.

[insi NOBTOPHOTO BKITKO4EHWS OTNYCTUTB KHOMKY BBIKTIKOYATENS ¥ 3aTEM CHOBA
BKTHOMUTb.

TPy NpeaenbHO BbICOKVIX Harpy3kax akkyMymnsTop MOXET CUMIbHO HarpeTbest. B
3TOM ClTy4ae akkyMynaTop oTkIumTes.”

OBC/IYXUBAHVE
Beerna aepxute oxnaxpgarolume 0TBEpCTUA YNCTbIMM.

Monb3yitTech akceccyapamin 1 3anacHbimu yactsmu Milwaukee. B cnyyae
BO3HUKHOBEHMS HEODXO[MMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onncana,

obpaLLaiiTec B 0fNH 13 CEPBICHBIX LIGHTPOB N0 0BCMyXUBaHMIO
aneKTPOMHCTPyMeHTOoB Milwaukee (cM. CMCOK CepBUCHbIX OpraHu3aLui).

Tpu HeoBXOBUMOCTH, Y CEPBUCHON CryXBbl U HEMOCPEACTBEHHO Y (PUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuHHeHzeH,

T'epmaHysi, MOXHO 3anpocuTL CHOPOUHBIA YepTeX YCTPOACTBA, COOBLLMB ero Tvn v
LUECTM3HAYHbII HOMEP, YKa3aHHbI Ha (pMeHHOM Tabnmuke.

TP/ OPTVUPOBKA JIUTUA-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIMTHIA-MOHHbIE aKKkyMYNISTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHUSIMU 3aKOHa
TPaHCTIOPTUPYKITCS Kak ONaCHbIE rpy3bl.

TpaHCnopTUPOBKa 3THX aKKyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLUECTBATLCS C CoBioAeH eM
MECTHbIX, HaLWOHaTbHbIX 1t MEXAYHAPORHBIX NPEANMCAHNIA U NONOKEHMU.

371 aKKyMyNSTOPbI MOTYT NEpeBO3UTLCA MO yruLe notpebuTenem 6e3
[HanbHeviLLNX 06913aTenbCTB,

Ty KOMMEPYECKOi TPAHCTIOPTUPOBKE NMATUIA-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB
3KCNeMTOPCKIMY KOMMaHUSIMUA IEICTBYIOT NONOXEHHS, KacatolLvecs
TPaHCNOpTUPOBKM ONaCHbIX rPy30B. oAroTOBKa K OTMPaBKe 1 TpaHCNOPTUPOBKA
LOMKHbI MPOU3BOAUTCS UCKTIOYMTENBHO CELAnbHO OBYYEHHbIMM NULAMM.
Becb MpoLecc [omKeH HaxoauTbCs MO KOHTPOMEM cneuanvcTa.

TPy TPaHCTIOPTUPOBKE aKKYMynTOPOB HeoBXxomuMo cobtoAaTh crieayklLme

MYHKTb:

* YBeauTECh, YTO KOHTAKTbI 3aLILLIEHbI 1 M30MIMPOBAHBI BO M3BEXaHNE KOPOTKOrO
3aMbIkaHus.

+ CnepwTe 3a TeM, 4TOBbI akkyMyNATOPHII BNOK HE COCKONb3HYN BHYTPU
yNaKoBKM.

+ TpaHCnopTUPOBKA MOBPEXHEHHBIX UM MIPOTEKAIOLLIAX AKKYMYTISTOPOB
3anpeLLieHa.

3a [OONONHUTENbHBIMK YKasaHUAMU 06paTMT€Cb K CBOEMY aKkcneauTopy.

CUMBOIJbI

BH/MAHME! MPEOYMNPEXOEHME!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akKyMynsTop U3 MallnHbl nepeq
NPOBEAEHNEM C Hell Kaknx-Nnnbo MaHUNynsLuii.

I'Io>Kany|7|CTa, BHUMATENbHO NpovTUTE
WHCTPYKLUNIO NO NCNONb30BaHUIO nepes
Hayanom nobbix onepaunn ¢ UHCTPYMEHTOM.

MpuHagnexHocTu - B cTaHpapTHyto
KOMMNEeKTaLumio He BXOAMT, MOCTaBnsieTcs B
KavecTBe AOMOMHUTENLHON NPUHAANEXHOCTH.

OnekTpuyeckmne ycTponcTea Hemb3ast
YyTUNM3MpoBaTb BMECTE C BbITOBLIM MyCOPOM.
OnekTpuyeckne N SNeKTPOHHbIE YCTPORCTBA
cnepyeT cobupatb OTAENLHO U CAaBaTh B
crneuunani3MpoBaHHyI0 YTURIM3NPYIOLLLYI0
KOMNaHUIo ANst yTUAU3aLmn B COOTBETCTBUN C
HOpMamm oXpaHbl OKpyxatoLLeit cpesp!.
CBefleHMs 0 LIEHTpax BTOPUYHOMN nepepaboTku
1 NyHKTax c6opa MOXHO MOMY4NTb B MECTHBIX
opraHax BnacTu unv y BaLiero
cneyuan13MpoBaHHoro aunepa.

3Hak CE

‘)
M

CepTtudukara o COOTBETCTBUM

No. RU C-DE.ME77.B.01610

Cpok fencTBus cepTudumkaTta o CooTBeTCTBUM
no 18.06.2019

00O «LleHTp no ceptudpukaumm
CTaHAAPTU3aLUMU 1 CUCTEM KauecTBa
3MeKTPO-MaLUMHOCTPOUTENBHON NPOAYKLMN»
141400, P®, MockoBckas obnactb, I. XUMKuM,
Yn. JlennHrpaackas, 29
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TEXHUYECKU OAHHUAKKYMYIIATOPEH CABJIEBUOEH TPUOH

[TPON3BOACTBEH HOMEP.....vivirvenreireiietcreeteieeie ittt

Makc. obn6oumHa Ha psizaHe B:
MEKO AbPBO

CcTomaHa

AnymMUHAA

LBETHW METanm

METarnH1 TpLon

YecToTa Ha ABWKEHME HA TPUOHYETO Ha Mpa3eH Xof, 1. CKopoCT ..
YecToTa Ha BKEHME Ha TPMOHYETO Ha Npa3seH Xof, 2. CKOpOCT ...
BucounHa Ha xona

HanpexeHue Ha akymynaropa

Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003........ccccoeervrecenirininncns

WHdopmaums 3a wyma/Bubpauuute

M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHun cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha ypeaa B db (A) 0bukHOBEHO
cbCTaBnsiBa

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) ...
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) ..
[a ce HocK npeAna3Ho cpeacTBo 3a cnyxa!

O6LwMTEe CTOMHOCTW Ha BUGpaLmuTe (BEKTOPHA CymMa Ha TPU NOCOKW)

ca onpegeneHu B cboTBeTcTBME C EN 60745.
Psazaxe Ha MNOY
CTOMHOCT Ha emucuK Ha BUbpauuuTe a,
HecurypHoct K=

BHUMAHUE

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

..300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
....150 mm
0-2000 min™'
..0-3000 min-'
.28,6 mm
.28V

.94dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

[MocoYeHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUGPaLMITE € M3MEepeHO B CbOTBETCTBYE ChC CTaHaapTuaupaH B EN 60745 nsmepsateneH meTo v Moxe Aa ce
113M0N3Ba 3a CPaBHEHWE HA enekTPUYECKN MHCTPYMEHTI Nomexay M. Moaxoasiy e v 3a BpeMeHHa oLeHKa Ha BUBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHoTo HMBO Ha BUGPALMUTE NPELCTaBs OCHOBHITE NPUMOKEHNS HA ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKO 0Baye enexTpUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce W3non3asa
C ApYro npegHasHaueHue, C pasnuyHin CMEHSIEMI MHCTPYMEHTM UMW NPY HEJOCTATbYHA TEXHUYECKa MOAAPLXKA, HUBOTO Ha BUBpaLMUTE MOXe Aa €
pa3nuuHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [ja YBENUYN BUGPALIMOHHOTO HAaTOBApBaHE MO BPEMe Ha Liennsi paboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa oLieHKa Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMar NPedBIA 1 NEpUOAMTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € M3KMKYEH 1in paboTu, Ho B
DECTBUTENHOCT He Ce 13nonaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanu BUBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lienusi paboTeH Kb,

OnpepneneTe AOMbNHUTENHM MEPKM N0 TEXHWKA Ha Be30MacHOCT B 3aluuTa Ha 06cnyxBaLLms paboTHUK OT Bb3AECTBUETO Ha BUOpaLMIUTE KaTo HanpuMep:
TeXHUJecka NOAAPLXKA HA ENEKTPUYECKIS IHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAABbPXKaHE Ha PbLETe TONNM, OpraH13aLms Ha paboTHIS LMKbI.

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCYKYM yKa3aHUA N HANBLTCTBUSA
3a GesonacHocT.

YnyLueHmsl, [ONyLeHHble Npu COBMIOAEHUN YKa3aHUA U UMHCTPYKLMIA NO
TeXHIKe 6e30MacHOCTH, MOrYT CTalb NPUYNHON 3NEKTPUYECKOTO
MOPaXXeHIs,, NoXapa v TSHKEMbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUMM U yKa3aHus ana Gyayiero
MCNONb30BaHMA.

A WHCTPYKLIUK 3A BE3OMACHOCT 3A CABJIEHU TPUOHMW.

Hocete cpeacTBO 3a 3awuTa Ha cryxa. BbageicTBueTo Ha Lyma Moxe
[1a npeanssiuka saryba Ha cnyxa.

[lpbXTe ypeaa 3a n3onupaHuTe PLKOXBATKM, KOraTo M3BBLPLUBATE
paboTu, Npu KOUTO PEXELNSAT MHCTPYMEHT MOXE f4a 3aCErHe CKpUTH
eMNeKTPOMHCTanaLMoHHM kabenu. Mpu Bn13aHe B CbNpUKOCHOBEHNE C
NPOBOAHUK NOZ HAMPEXEHWE, TO Ce NPeAaBa Ha BCUYKI METAMHY YacTi Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA, KOETO MOXE Aa OBEAE A0 TOKOB yAap.

LOOMBIIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3O0MNACHOCT

[la ce n3non3sar npeanasty cpeactsa. Mpu pabota ¢ MalLnHaTa BUHarM
HoceTe npefnasHi ounna. MpenopbyBart ce 3aLUnUTHO 0Breso 1
npaxo3allTHa Macka, 3alLUMTHI PbKaBULY, 30PaBI M HEXITb3raLLy ce
06yBKy, kacka v Npefna3Hu CpeacTBa 3a cryxa.

MpaxsT, KoitTo ce 0bpa3ysa npu paboTa, YECTO € BPeeH 3a 3APABETO U He
6vBa aa nonaga B TsNoTo. [la ce HoCH MoAXoAsiLLA Npaxo3alyMTHa Macka.
He e paspelueHa obpaboTkara Ha MaTepuany, KouTo npencTaBnsBar
OMacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecr).

AKO W3M0N3BaHNSAT MHCTPYMEHT Briokupa, u3knoyeTe BeaHara ypesa! He
BKIIOYBAIATE Ypeaa OTHOBO, JOKATO M3NON3BAHUST UHCTPYMEHT €
GrokvpaH; ToBa 61 MOTTO Aia AOBEAE A0 OTKAT C BUCOKA PeakTUBHa cuna.
OTkpuiiTe 1 OTCTpaHeTe NpUynHaTa 3a 6NOKMPaHETO Ha U3MNON3BaHNS
VHCTPYMEHT UMaiikv B NPpenBUA MHCTPYKLMMTE 3a 6e3onacHocT.
Bb3moxHMTe NpuynHY 3a ToBa Morat Aa bbaar:

+ 3aknuHeaHe B 06paboTBaHaTta Yact

+ [pobueaHe Ha Matepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha enexkTPUYECKMsi MHCTPYMEHT

He BbpkaliTe B MalLHaTa, fokaTo 151 paboTu.

/13non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXE Aa 3arpee o Bpeme Ha ynotpeba.
BHWUMAHME! OnacHocT oT narapsius

* NP1 CMsHa Ha MHCTPYMEHTa

* MpV OCTaBsiHE Ha ypena

CTPYXKKM UNK OTYyNEHV Nap4eTa Aa He ce OTCTPaHsIBaT, 4oKaTo MallMHa
pabotu.

[Mpu pabota B CTeHW, TaBaHW UK NOLOBE BHUAMAaBaiiTe 3a kabenu,
ra30npOBOAM W BOJOMPOBOAM.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOICTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHy yactit 3a 06paboTka MoraT Aa NPUYMHSIT CEPUO3HI
HapaHsIBaHWs 1 MaTepuani LLeTH.

[la He ce n3non3ear HanykaH1 pexeLLy NUCTOBE N TakiBa, KOWTO ca ce
[necdopmupanu!

Psi3aHe ¢ noTbBaHe Ha TPUOHA & Bb3MOXHO CaMo NpW No-Meky Matepuani
(bpBO, NEKM CTPOUTENHYM MaTepuani 3a CTeHM), a Npy No-TBbPAK
matepuan (Metanu) TpsibBa ja ce Hanpasy ronsiM 0TBOp CboOPasHo
pexeLynst NnCT.

Mpeay 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTi No MalLMHaTa U3BazeTe
akymyraropa.

He u3xebpnsiiTe naxabeHute akymynatopy B OrbHsi Unu B npu GuToBUTE
otnagbLm. Milwaukee npeanara ekonoroco6pasHo cbbupaHe Ha cTapute
akymyratopu; Monsi nonuTaiiTe Batunsi ceuvanuaupaH TbproeeLl.

He cbxpaHsiBaliTe akymynaTtopuTe 3aeaHO C METanH1 NpeAMETY (onacHoCT
OT KbCO CbeauHeHNe).

B rHe3p0To 3a akymynaTopu Ha 3apsigHuTe yCTpoiicTea He BuBa Aa
nonaziat MeTasHu 4acTi (OMacHOCT OT KbCO CheAMHEHME).

Akymynatopu ot cuctemata M18 fa ce 3apexaat camo CbC 3apsaHm
ycTpoiicTsa oT cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaat akymynatopu ot
IpYrv CUCTEMM.

62 BbJIFAPCKU

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsiHi YCTPOACTBA U TV CbXpaHsiBaiiTe
camo B Cyxu nomeLLienusi. asete rv ot Bnara.

Ipyu eKCTPEMHO HaTOBapBaHe UMK EKCTPEMHa TEMNEpaTypa OT NOBPEAEHM
aKymyraTopu Moxe Aa uatede batepuitHa TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takaea
TEYHOCT BeJHara U3MuiiTe ¢ BoAa v canyH. lMpu KOHTaKT C 04uTe BegHara
13nnakBsaiTe cTapaTenHo Hai-manko 10 MuHYTI 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asesiBame nog, cobCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye ONMCaHNAT B "TeXHNYeCK
AaHHW" NPOAYKT CLOTBETCTBA Ha BCUYKW BaXHM pa3nopeadu Ha AMpeKT1Ba
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTo 1 Ha BCUYK CrieaBaLLy
HOpMaTWBHI AOKYMEHTM BbB Tasn Bpb3Ka.
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YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TEXHUYeckara [OKyMEHTaUuA
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Germany

N3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

CabnesugHUST TPUOH pesxe AbPBo, NnacTMaca 1 Metar. Toi pexe no
npaga 1 1o KpuBa SIMHIS, Npasy BbTPELUHY 3pesu. Toit pexe Tpbou 1
pasfienst MoBLPXHOCTY MOPaBHEHO.

Toau yped MoXe fia ce 13non3sa no NpeaHasHadeHne camo KakTo e
MOCOYEHO.

ENEKTPUYECKA CMUPAYKA

Mpy nyckaHe Ha GyToHa Ha NpeBKioYBaTENs, pexeLyaTa nexta 6usa
Cr1paHa 3a OKOMO 2 CEeKYHAM OT enekTpuyeckara cnmpauka.
Enextpudeckata cnpayka Moxe fia fieiicTea 1 cbe 3abassHe. MoHsikora
eneKTpuyeckara crmpayka He AeicTBa. AKo ce Cry4Ba 4ecTo,
enekTpuyeckaTa cnmpayka Aa He AelicTaa, MallnHaTa 3a pssaHe Tpsbea
na 6bae 3aHeceHa 3a npoBepka B 0TopuanpaH cepsu3 Ha Milwaukee.
MatumHara 3a psisaHe ce Bagu oT 06paboTBaHus AeTaiin efga cren
CTMpaHe Ha pexelyata fexTa.

AKYMYIIATOPU

AKyMynaTopy, KOUTO He Ca Non3saHy No-AbNro Bpeme, npeau ynotpeda aa
ce Ao3apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce
1365rBa NO-NPOABLITKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLIE UMK OT OTOMMEHMe.

Moaabpxalite YACTU NPUCHEAVHUTENHITE KOHTAKTI Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO W Ha akymynatopa.

C Len onTumanHa NPOSLIKUTENHOCT Ha XVBOT cried yroTpe6a 6arepumTe
TpsibBa fa Gbaar 3apefeHy HambHO

3a Bb3MOXHO MO-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XMBOT Batepunte Tpsbea Aa
Ce M3BaXaar OT ypeaa cneq 3apexaaHe.

[pu cbxpaHeHue Ha GatepunTe 3a noseye ot 30 AHU: CbXpaHsiBaliTe
6atepusTa npu npubn. 27°C u Ha cyxo msicto. CbxpaHsiBaiiTe batepusita
npu 30 8o 50 % ot 3apsina. 3apexpaitte Gatepusita Ha Bcekv 6 Meceua.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapeaxe Ha akymynaTopa nopagyu MHOTO BUCOKA KOHCYMaLmsl Ha
TOK, Hanp. MHOTO BUCOKV BbPTALLM MOMEHTH, 3aKNMHBaHE, BHE3aneH cTon
WNK KbCO CbEANHEHINE, ENEKTPUYECKUSAT MHCTPYMEHT GPbMYM 2 CEKYHAM U
CaMOCTOSTENHO CE U3KITK4Ba.

3a HOBO BKtouBaHe ocBoGozaeTe ByToHa 3a BKMKUBAHE 1 OTHOBO rO
BKIHOYETE.

Mpu M3BLHPEHY HATOBAPBAHUS akyMynaTopbT MOXe [ia Ce Harpee CUMHo.
B T03v cryyalt akymynatopbT U3KII04Ba.

NOAOPBKKA

BeHTMNaLMOHHUTE LWNMLK HA MaLLMHATa i Ce NOAAbPKAT BUHAr YncTy.
[la ce n3nonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepsHi YacTh Ha
Milwaukee. EnemeHTi, unsita nogMsiHa He e onucaHa, a ce Aaaar 3a
nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuypara “fapaHuns v agpecv
Ha CepBuam).

[pu HeoBX0AMMOCT MOXETE Aa NouckaTe CxemMa Ha eNeMeHTUTe Ha ypeaa
npy nocoyBaHe Ha 0003Ha4YeH e Ha MaLLHaTa 1 LeCTLNGpPeHns Homep
Ha Tabenkara 3a TeXHU4ECKM AaHHW OT Balums cepaua unu APEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
epmaHns.

MPEBO3 HA IUTUEBO-IOHHW BATEPUU

JlutneBo-iioHHNTe GaTepum ca NpeameT Ha 3akoHOBUTE pasnopentu 3a

NpeBo3 Ha onacHy ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepun Tpsiba Aa Ce U3BbPLLBA B CLOTBETCTBUE C

MECTHUTE, HaLMOHANHUTE U MEXOYHapOAHUTE pasnopeadu 1 pernameHTu.

MotpebutenuTe MoraT fia npeBo3earT Te3un 6atepum no mbTs 6e3

[DOMbIHUTENHI U3NCKBAHNS.

MpeBO3bT Ha NUTUEBO-OHHY BaTepui OT TPAHCTIOPTHU KOMNaHNK €

npeameT Ha 3aKOHOBUTE pasnopenbuTe 3a NPeBO3 Ha OnacHM ToBapw.

MoaroToBkata Ha MPEBO3a ¥ CaMUST NPeBo3 TpsibBa a ce U3BbpLUBAT

camo ot 0by4eHn nuua. Lienvst npouec Tpsbsa ga e nog

npodecroHaneH Haasop.

CnasBaifTe cregHuTe M3MCKBAHMS NpY NPeBo3 Ha baTepuy:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3allUTEHV 1 M30NMpaHK, 3a fia ce u3berHe
KbCO CbeauHeHue.

* YBepeTe ce, Ye HIMa OMacHoCT OT pa3mecTBaHe Ha baTepusiTa B
ornakoBkara.

+ He npeBo3gaiite noBpeaeH 6atepun unu Takuea C Te4YOBe.

O6bpHeTe ce kbM Batuara TpaHcnopTHa KOMNaHWst 3a A0MbIHUTENHM
MHCTPYKLMM.

CUMBOIIN

BH/MAHME! NPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCT

.

Mpenu 3anoyBaHe Ha kakBuUTO € Aa e paboTu no
MallnHaTa nsBagete akymynartopa.

Mpeawn nyckaHe Ha ypeaa B AeNCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSTA 3a
13roraBaHe.

Akcecoapy - He ce cbabpxat B o6ema Ha
focTaBkara, NpenopbyYBaHoO AOMbIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

EnekTpuyeckute ypeau He TpsibBa ga ce
U3XBLPMAT 3aeHO C OUTOBUTE OTNAABLM.
EnekTpnyeckoTo 1 enekTpoHHOTO obopyasaHe
TpsibBa fa ce cbbupart pasaenHo u aa ce
npenasart Ha cryx0uTe 3a peLuknmpaHe Ha
oTnagbuuUTe Cropes U3NCKBaHWSTa 3a ona3eaHe
Ha oKornHata cpepa.

WHbopmupaiTe ce npu MECTHUTE Cryx6um unu
NpU MECTHUTE CreLmManuaMpasy TbproeLmn
OTHOCHO MecTaTa 3a CcbbupaHe 1 LEHTpoBeTe 3a
peuvKnmpaHe Ha oTnagbLUy.

=S
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EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CU ACUMULATOR

NUMAF PrOAUCEE ...t

Adancimea max. de taiere:
Lemn moale ...

Aluminiu ..

Metal neferos .

Teava metalica...
Cursa in gol prima treapta de putere ..
Cursa in gol a 2-a treapta de putere
Lungimi de cursa..........
Greutate acumulator
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji)

determinate conform normei EN 60745.

Téiere de placi aglomerate
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

HD 28 SX

.................. 4312 67 02...

...000001-999999

150 mm
..0-2000 min™!
..0-3000 min-'

...28,6 mm
.28V

...83dB (A)
.94 dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si
poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitérii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatji, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi
diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaluri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii

perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intrefinere a uneltelor
electrice si a celor de muncé, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de muncé.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE SABIE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascungi.
Contactul cu un conductor sub tensiune determina punerea sub
tensiune a componentelor metalice ale masinii si duce la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de
protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila este
blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu
mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agétarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat
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+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate s devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabild a unei gauri sunt posibile
cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructii pentru peretj).
Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie perforate cu o gaura
care corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu
ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii
vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.
Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,

spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice"

este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrdu taie lemn, materiale plastice i metale . El poate taia
linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie tevi si poate taia
razant la o suprafata.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala.

FRANA ELECTRICA

Dacé se elibereaza butonul intrerupator, panza de ferastrau se opreste
intr-un interval de cca. 2 secunde datorita frénei electrice. Dar frana
electrica poate avea i un efect intarziat. In mod ocazional, frana
electrica poate sa nu aiba efect. Daca se intdmpla in mod frecvent ca
frana electrica sa nu actioneze, ferastraul trebuie dus la un service
Milwaukee autorizat.

Ferastraul se scoate din piesa de-abia dupa ce panza de ferastrau s-a
oprit complet.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la céldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet
dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat
de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupé care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati 0 noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

|
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INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat i a numéarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescripfiilor si reglementarilor pe plan local, national i
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al

acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin

intermediul firmelor de expeditie si transport este supus

reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile

pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de

catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat

n mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport

cu care colaboratj.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepéﬁati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructjunile fnainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

S
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Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU NOOATOLIN  CABJECTA NMUIIA HA BATEPUU HD 28 SX
TTIPOUBBOAEH BPO] ..ttt bes eeseeseeanenens 4312 67 02...

MakcumanHa gnabouvHa Ha cevere BO:
Meko apBo.

...000001-999999
..300 mm

Yenuk. .20 mm
AnymMuHMym .25 mm
He prayku meTtan .25 mm

MeTanHa ueBka ....150 mm
YnapeH MOMEHT npu He onToBapeHoCT (Ha crnoboaHo), npea bpanHa . 0-2000 min™'
YnapeH MOMEHT Npu He onToBapeHoCT (Ha cnoboaHo), BTopa 6panHa... ..0-3000 min-'
[omxvHa Ha yaap.. .28,6 mm
HanoH Ha 6atepuja .28V
TexwuHa cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2003 .......cocoveeierieininnieines erveeeeeenees 4,1 kg

WHdopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauuute

M3mepeHnTe BpeaHOCTY Ce OAPEAEHM COrmacHo cTaHaapaoT
EN 60 745.

TuNUYHO O4eKyBaHO HUBO Ha 3BYYeH NPUTUCOK Ha anaToT e:
HwnBo Ha 3By4eH nputncok. (Hecuryproct K=3dB(A)).
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))..
HocTe WTUTHUKK 3a ywu.

BkynHu Bbpauwckv BpeaHOCTH (BEKTOPCKY 36Up Ha TpUTE HAcoKK)

npecmeTann cornacHo EN 60745.

Ceyeme Ha YecTnyku ogbop
BuGpaumcka em1c1oHa BpeaHoCT a,
HecurypHoct K =

NPELOYNPEQYBAHE

.94dB (A)

16,8 m/s?
1,5 m/s?

HWBOTO Ha ocumnaumja HaBeAEeHo BO OBME MHCTPYKLMN € M3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHTe nocTanki Hopmupakm Bo EN 60745 n moxe pa bune

yrotpe6ieHo 3a merycebHa cropeaba Ha enexTpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa Ce YNoTpety 1 3a MpUBpEMEHa NPOLIEHKa Ha ONTOBAPYBareTO Ha ocLMnaupjara.

HaBeaeHOTO HMBO Ha OcLMnaLyja rv penpe3eHTipa rMaBHUTe HaMeHW Ha enekTpo-anartort. Ho, foKonky enekTpo-anartot ce ynotpebysa 3a Apyrv HameHu, co
oTCTanyBaYKu1 A0AATOLM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBALE, HUBOTO HA OcLMnaLya Moxe aa otctany. Toa Moxe 3HaUUTENHO fia ro 3ronemy ONToBapYBarETo

Ha ocuunaumjata 3a Bpeme Ha Len1oT paboteH nepuog.

3a npeLu3Ha NpoLieHka Ha ONTOBAPYBarETO Ha ocuunaumjaTa npeasua Tpeba Aa Guaart 3eMeHn 1 BpeMUkbaTa, BO KOULUTO anaparor e UCKITyYeH unm
paBoTh, HO (haKTU4KI He ce ynoTpelysa. Toa MOXe 3HAYUTENHO Aa ro Hamanu ONTOBapyBakLETO Ha OCLMNaLujaTa 3a BpeMe Ha LenuoT paBoTeH nepuog.
YTBpAETE [ONONHUTENHM 636EAHOCHI MEPKY 3a 3aLUTUTa Ha ONEepaTopOT O BNMjaHUETO Ha OCLNALMUTE, KaKo Ha NPUMED: OPXYBare Ha enekTpo-anaror
11 Ha JOaTOLV KOH ENEKTPO-anaroT, OfpXyBakbe TOMnu pave, opraHusaumja Ha paboTHUTe NpoLecH.

ﬂ BHUMAHME! Mpouutajre ru 6e36efHOCHUTE HanOMeHN U
ynatcTBa. 3abopaBatbe Ha NMounTyBabeTo Ha 6esbesHocHuTe ynatcTea u
VHCTPYKLM MOXaT Aa NPeAn3BuKaaT enekTpudeH yaap, noxap uwnm
TeLLKi NoBpeau.

CouyBajTe ri cute 6e36HOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKLUM 33 BO
MAHUHA.

A HAMOMEHW 3A BE3BE[IHOCT 3A PELIUMPO NN

Hocete wruTHUK 3a ywm. 3noxerocTa Ha Gyka Moxe Aa npeaussika
rybere Ha Cryxor.

[lpXeTe ro eNeKTPUYHNOT anar 3a U3AaAeHNTE MOBPLIMHU NPK
13BeAyBatbe Ha OnepaLyum NPy KoM anaTtoT 3a cevekse MoXar Aa
[0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XuLM. KOHTaKT CO XuLa Nog HanoH ucto
TaKa ke Hanpasy NPOBOAHNLM OFf METanH!TE AENOBY 11 OHOj Koj pakyBa co
anatot ke foxuBee CTpyeH yaap.

OCTAHATU BE3BEAHOCHU U PABOTHW YNATCTBA

YnotpebysajTe 3awTuTHa onpema. Mpu pabota co MaLLMHaTa nocTojaHo
HoceTe 3awTuTHM odmnna. Ce npenopavyBa 3alUTuTHa obreka Kako: Macka
3a 3alTVTa Of NpaLUMHA, 3aLUTUTHY paKaBuLK, LiBPCTV YEBMN LUTO He Ce
NN3raaT, kauura v 3allTiTa 3a ylm.

[plumHaTa Koja ce co3nasa npy KOPUCTEHE Ha 0BOj anat Moxe aa buae
LITeTHa Mo 37pasjeTo. He ja BauiLyBajTe. HoceTe cooaseTHa 3alTUTHA
macka.

He cmeat pa 6upar obpaboTyBaH1 MaTepujanit Kou LTO MOXaT Aa ro
3arposart 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[lokonky ynoTpebysaHoTo opyaue ce b6nokupa, Monume BeaHall a ce
ucknyyv anapatot! He ro Bkny4yBajTe anapatoT noBTOPHO Aoaeka
ynoTpebyBaHoOTO opyave e BriokipaHo; Nputoa 61 Moxeno Aa Aojae Ao
noBpaTeH yap co BUCOK MOMEHT Ha peakumja. VcnuTajte u oTcTpaHeTe ja
npuymHaTa 3a Bnok1pareTo Ha ynoTpebeHoTo opyave umajku r Bo
npensua HanomeruTe 3a 6e3begHocT.

MoxHu npuimnHi G1 Moxene aa ce:

+ 3akaHTyBare BO NapyeTo koe WTo ce 0bpaborysa
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+ Kpluerse nopaan npoavpatbe Ha Matepujanor Koj Wwro ce o6paboTysa
+ peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyAne

He chakajte Bo MalnHaTa kora pabotu.

Ynotpe6eHoTo opyaue 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa MOXe Ja CTaHe MHory
KELLIKO.

NMPEOYNPEQYBAHKE! OnacHocT 0 M3ropeTHin

* Npu MeHyBatbe Ha OpyAMETO

* MpK CTaBakb€ Ha anaparoT Ha cTpaHa

MpalunHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT Aa Ce OACTPaHyBaaT [ofeka e
MalLvHaTa padoTi.

Kora pabotute Ha sfoBu, TaBaH UM NOA BHUMaBajTe Aa v u3berHete
€MeKTPUYHNTE, raCHUTe U BOAOBOAHY MHCTanaLmm.

O6esbepeTe ro NpeAMeTOT Koj LUTO ro 06paboTysaTe CO HanpaBa 3a HanoH.
Heobe36eneHn napumtba kou WO ce 0bpaboryaat Moxart Aa
npean3ByKaaT TeLLKI NOBPEaM 1 OLUTETYBAbA.

He KopucTeTe ckpLueHy unm n3obnnyetm cemna.

Y60aH1 pe3oBu 6e3 NPeTXoAHO Aynyetbe ce BO3MOXHN Kaj Meku
matepujany (apBeo, NecHu rpafexHu Matepujany 3a sugosu). Kaj nouspetun
marepujany (Metanu) Mopa npBIH ja Ce Hanpasu fyrnka koja ke oarosapa
Ha AUMeHaujaTa Ha nunara.

W3BapieTe ro HatepuckvoT cKnon npep OTNOYHYBabE Ha kakos 1 Aa e
3achar Bp3 MalLMHaTa.

He v ocTaBajTe UckopucteHute 6atepun B AOMALLHUOT OTNAA U He
ropete ru. Quctpubytepute Ha Muneoku v cobupaar ctapute 6atepum, co
LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKoMnHa.

He rv uyBajte 6arepuute 3aeQHO CO METaNHW NPeaMeTH (PU3NK Of KPaTok
cnoj).

MetanHy napumka He CMeat fja HaBnesar BO [eMoT 3a NONHerbe Ha
6Gatepuja (pu3vk of KpaTok cnoj).

KopucreTe ncknyqnso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha 6atepun og M18
cucTem. He kopucteTe Gatepun of Apyr cucTem.

He v oTBOpajTe HacunHo BatepunTe 1 NOMHa4MTe, U YyBajTe M1 Camo Ha
CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo Cysm.

KucenuHara op olwuteTeHuTe GatepunTe MoXe Aa UCTeYe NMpu ekcTpeMeH
HanoH unu Temnepatypy. [lokonky AojneTe BO KOHTAKT CO ucatata, 3mujte
Ce BeHaLL €O canyH v Boga. Bo cryyaj Ha KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHYTY 1 3340MKUTENHO OAETE Ha Nekap.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTaeHa 0AroBOpHOCT U3jaByBame Aeka nog "TexHUYKM
rofaToLy" OMMLLAHMOT NPON3BOZ € BO CKIaZ CO CUTE PeneBaHTHY Mponucy
of perynarvsata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC n
CrefHUTE XapMOHM3MPaYKN HOPMATUBHI AOKYMEHTM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

[l

Alexander Krug. C E
Managing Director

OnONHOMOLLITEH 38 COCTaBYBatbE Ha TEXHMYKATA JOKYMEHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

CNELMOULIMPAHU YCIIOBU HA YNIOTPEBA

Oaa cabjacTa nuna ceye ApBo nnacTuka u Metan. Moxe fia ceye npasu
TMHUM, KPUBUHM W BHATPEYHN oTcevoLy. Ceve LIeBKY 11 MOXe fia ceve
napanenHo co MoBpLUKHaTa.

He ro kopucTeTe 0BOj npou3Bog Ha 6UNo Koj ApYr HauMH OCBEH
MPOMMLLIAHMOT 3a HopManHKa ynotpeba.

ENEKTPUYHA KOYHULIA

Mpy ocnobopyBatbe Ha NPUTMCKAYOT Of MPEKUHYBAYOT ANCKOT 3 Cevetbe
Ce 3anupa BO POk 0f 2 CEKyHAM Npeky enekTpuyHaTa kouHuua. Ho,
eneKTpUYHaTa KoYHML MoXe fia i6jCTBYBa 1 OANoxXeHo. MoHekoraLl
€eMneKTpUYHaTa KoYHMLA He € enoTBOpHa. [JOKONKy enekTpuyHaTa KoyHuLa
He fiejcTBYBa NOYECTO, BO TOj CIyyaj nunara Mopa Aa buae AoHeceHa Ao
OBracTeH cepsuc-LieHTap Ha Milwaukee.

[lypv Mo nocTurHyBarbe Ha cocTojba Ha MUpyBake Ha AUCKOT 3a Ceyere
3Bneyete ja nunara og o6paboTyBaHUOT MaTepujar.

BATEPUU

Mogonr nepvop HeynotpeByBaHn KoMnneTi Gatepuy ia ce HanonKat npef
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (12209) ro HamanyBaaT TpaereTo Ha
6GatepuuTe. 3berHyBajTe Noponro U3noxysare Ha batepunTe Ha BUCOKM
TemnepaTypy 1nn COHLE (PU3NK Of MperpeBarse).

Knemure Ha nonHador 1 6atepuute Mopa Aa Guaat umctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek, No ynotpeba batepunte Mopa fia buaat
LIenocHO HamomHeTy.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha TPaetbe, anapaTute Nocre HUBHOTO NOMHEHEe
Tpeba fa 6uaat u3BazfeHn of anapatort 3a NonHewe Ha batepumTe.

Bo cnyuyaj Ha cknaanparse Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AKyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa of npubnkHo 27°C 1 Ha cyBo
MECTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknapvpa Ha npubnukHo 30%-50% oa coctojbata Ha
HanosHeTOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO /ia Ce HaMOMHI Ha cekou 6 MeceLiy.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapyBatbe Ha GatepujaTa co MHOTY BIUCOKa NOTPOLLYBAYKa Ha
CTpyja, Ha NPUMEp EKCTPEMHO BUCOKV BPTEXHN MOMEHTY, 3arnaByBatbe,
HEHAZIEJHO 3anMpatbe UM KpATOK Crioj, ENEKTPO-yPedoT Byun 2 CexyHau, a
110T0a CamMoCTOjHO Ce raci.

3a NOBTOPHO BKNY4yBatbe 0CTIOBGOAETE ro MPEKUHYBAYOT 1 BKNyYeTe
MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha exkcTpemHy onToBapyBatba batepujata Moxe Aa 3arpee
MHory. Bo TakoB cnyJaj 6atepujaTa ucknyuysa.

OfOPXYBAHE

BeHTunauuckuTe 0TBOPM Ha MalLMHaTa Mopa a buaat koMnneTHo
OTBOPEHM MOCTOjaHO.

Kopucrete camo Milwaukee goaatoum 1 pesepsHm fienosu. [Jokornky Hekou
0fl KOMMOHEHTUTE KOM He ce onuwann Tpeba Aa Gupar 3ameHetn, Be
MOnUMe KOHTaKTUpajTe rv cepBucHUTE areHTn Ha Milwaukee
(KoHCYnTMpajTe ja NUCTaTa Ha afpecy).

Mpw noTpeBa Moxe fia ce nobapa eKCno3voHeH LpTeX Ha anapatoT co
HaBedyBatbe Ha MaLUMHCKOT TUN 1 LecToLndpeHoT 6poj Ha TabnnykaTa
CO YYMHOKOT 1NV BO BaliaTa KopucHUYKa cryxba unu UpeKTHO kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
lepmanmja.

TPAHCIOPT HA IMTUYM-JOHCKUN BATEPUU

NuTynm-joHckuTe GaTepum NOANExXaT Ha 3akoHCKUTe OApeadu 3a

TPAHCMOPT Ha OnacHI MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha oBye baTepun MOpa Aa Ce BPLUM COrMacHO NOKamnHuTe,

HaLMOHamNH1Te ¥ MefyHapoaHUTE NPONNCK W Ofpeady.

MoTtpoLyBaumnTe Ha oBie BaTepun MOXe Aa BPLUAT HEMPEYeH naTeH

TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepumjanHmoT TpaHenopT Ha MUTUYM-joHCKM Batepun o CTpaHa Ha

LuneauUTePCKY NpeTnpujaTvia NoANeXHM Ha ofpenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha

onacHu matepunu. MoaroTosku1Te 3a WNeAnLmja 1 TpaHenopT Tpeba Aa

W BpLLAT UCKMY4MBO COOABETHO 0By4eHy nuua. LienokynHuot npouec

Tpeba Aa 6uae CTPY4HO HAArMedyBaH.

[pv TpaHcnopToT Ha 6aTepuy Tpeba fia ce BHUMaBa Ha CneaHoTo:

+ OcurypajTe Ce Aeka KOHTAKTUTE Ce 3aLUTUTEHM W U30NMPaHH, a CETo Toa
CO Lien fia ce u3berHar KpaTkv Coesi.

+ BHumaBajTe fa He ojae B0 M3MecTyBakbe Ha batepumTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHerT e TPaHCMOpT Ha OLITETEHM UMK NPOTEYEHN IUTUYM-JOHCKI
Garepum.

3a noHaTamoLLHI MHCTPYKLmK obpaTeTe ce [0 BalueTo wneautepcko
npeTnpujarve.

CUMBOInN

! \

BH/MAHME! MPEAYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3Bagete ro 6aTtepuck1oT cKkron npeg
OTrMOYHYBak-€ Ha KakoB 1 fja e 3adar Bp3
MalumHara.

Be monume npep fa ja cTaptysate MaluuHaTta
obBpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynorpeba.

[lononHntenHa onpema - He e BKny4yeHa BO
CTaHdapAHaTta, a AoctanHa e Kako 404aToK.

EnektpuynnTe anapatv He cmeart fa ce dpnat
3aeHO CO [AOMALLHWOT OTnag.

EnekTpuyHuTe 1 enektpoHcuTe anapatu Tpeba
fa ce cobupaar oaAenHo 1 a ce ogHecart BO
COO/BETHWOT MOTOH 3apaaun HUBHO pnake BO
cKnaj co Hayenara 3a 3allTuTa Ha OKonuHaTa.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwumte MecTHu cnyx6u
Unu Kaj cneuujaniaupaHnoT TProBeku
NPEeTCTaBHWK, KaJie Ma TakBu MOTOHM 3a
peuvKnaxa n CoObUpHM CTaHuLy.

(%)

CE-3Hak

‘)
M

EurAsian (EBpoasycku) 3Hak Ha KOHPOPMUTET.
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C € Aléxander Krug
Managing Director
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